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je donosi naš list, kako god žele. 
Mi želimo da te vijesti dobiju što 

veći publicitet.
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GLASILO SAVEZA JUGOSIOVENSKIH EMIGRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

DVA UMORSTVA
Julijska Krajina je ušla u novu godinu 

sa dvije nove žrtve: umoreni su Srećko
Likar i Franc Fabjančič. Oko Božića. 
Jedan u blizini Idrije, drugi na Koparščini. 
U razmaku od par dana. 1933 je umoren 
Marijan Čotar, njega smo brojili u krvavom 
i dugom spisku žrtava kao posljednjeg. Ali 
on više nije posljednji. Na strašnoj straži 
zamjenjuju ga Likar i Fabjančič. Eržen, 
Bevkova, Jurišević, Čotar, Likar i Fabjan
čič — to je i suviše mnogo za same dvije 
godine .. Izgleda kao da sc niz nije još za
vršio i da će se ta grozna stranica naše 
historije nastaviti. Jer fašistička Italija ni
čim ne pokazuje, da je i malo ublažila svoj 
bijes protiv slavenskog čovjeka u Julijskoj 
Krajini, ona ničim ne pokazuje, da danas 
gleda drugačije na tog čovjeka nego li je 
gledala jučer. I po ničemu nemožemo za
ključivati, da će ona sutra izmijeniti svoje 
gledanje.

Već tolike strašne godine ona svom div
ljinom krajnje nehumanosti i oštrinom 
apsolutnog barbarstva nasrće na Jugosla
vene, koji su joj izručeni, nemoćni i bez 
ikakve zapisane pravice, na milost i nemi
lost. Iz tog bespravnog položaja, sankcioni- 
sanog Rapalskim ugovorom, na jednoj 
strani, i iz težnje da se od Julijske Krajine 
stvori neprobojni zid latinstva, s druge stra
ne, izrodilo se ono p s ih o l o šk o stanje, 
u kojem jedna država funkcioneri te dr
žave i pripadnici te nacije nalaze uvijek 
opravdanje za svako i najgadnije djelo pro
tiv Hrvata i Slovenaca u Julijskoj Krajini. 
Sve zlo proizlazi odatle, što je Rapal- 
s kim u g o i c 1 om golema masa Jugosla
vena predana talijanskoj državi a da se od 
ta države nije dobila nikakva garancija o 
njihovoj zaštiti. Kad bi bilo drugačije, to 
jest kad bi Rapalski ugovor sadržavao 
klauzule o zaštiti naše manjine, — fašizam 
ne bi bio mogao da se postavi na stanovište
0 integralnoj talijanskoj naciji i ne bi se 
u ime takvih načela mogla provoditi ona asi- 
viitaciona akcija, koja na svojem putu ostav
ila i. Jer cave . ljudske, žrtve.

Bespravni jugoslavenski čovjek može 
lakše da se ubije u ovom stanju. Umorstvo 
jugoslavenskog čovjeka, koji stoji na putu 
asimilaciji opravdanoj i traženoj uzakonje
nem fašističkom ideologijom o državi i na
ciji, može biti čak i nagradjeno kao za
šli; i a za državu i naciju Nismo još mogli 
zabilježiti proces protiv nijednog ubojice 
nijedne od naših nacionalnih i političkih 
žrtava. Ne će doći pred sud ni ubojice Li
kera i Fabjančiča.

Onaj, koji je umorio Fabjančiča, 
izrodjeni zločinac Babuder, šeće mirno po 
Materiji i hvali se svojim krvavim djelom. 
Njega niko ne hapsi »' ne poziva, na red. 
Ta on je učinio djelo korisno za fašističku 
Italiju: ubio je čovjeka, koji se je ponosio 
svojim slovenskim imenom i jezikom, čo
vjeka, koji je četvero svoje djece u tom duhu
1 u tom jeziku odgajao... Ono što bi 
drugdje povećavalo grozotu zločina i kaznu 
sa zločinca, ono pod fašističkom Italijom 
povećava zaslugu ubojice: četvero djece ... 
Umoreni je četvero svoje djece branio od 
talijanske asimilacije — zar nije to dovolj
no da se takav čovjek uništi? — to je fa
šistička filozofija o državi.

A onaj mladi sedamnaestgodišnji student 
Srećko Likar, kojega, su ubili financijski 
straćari na pragu rodne kuće — zar on za
služi, neke naročite obzire? Zasluži li — po 
mišljenju jednog talijanskog ograničenog fi
nancijskog stražara, zadojenog fašističkim 
frazama i spremnog za specijalnu službu u 
pograničnom kraju — zasluži li mladi djak, 
koji polazi talijansku gimnaziju, a ostaje i 
dalje Slavenom, drugo nego smrt? Pa U su 
stražari dresirani kao psi za napadaj na 
sve ono što je i malo sumnjivo uz granicu. 
Tu je psihoza borbe do istrebljenja još i 
potencirana, tu u pograničnim planinama 
važe još brutalniji odnosi izmedju talijan
skog prestavnika države, oružanog do zu
blju i Slavena golorukog i slabog. Tu se 
čuva sveta granica ne samo fašističke dr
žave, nego i latinske civilizacije, koja je 
interpretovana mističnim frazama svetosti i 
poslanstva opteretila ograničene žbirske 
mozgove i sasvim iz njih istjerala moguć
nost razumnog razmišljanja.

Grozne su te grozote i analiziranje onog 
stravičnog stanja, koje danas vlada u na
šoj Julijskoj Krajini, logično dovode do 
zaključka, da je svemu početak u onoj at- 
m os f eri divljeg, razuzdanog, brutalnog 
udara po . jugosla venskoj manjini, opravda- 

■ nam i potstićanom imperijalističkim cilje
vima i fašističkim načelima o državi i naciji.

Ali to nipošto ne znači, da je čitav ostali 
svijet prisiljen da ostaje hladan i nezainte- 
resovan pred groznim umorstvima, koja se 
dogadjaju u Istri i Goričkoj. Jugoslaveni u 
Italiji nisu zaštićeni ugovorima o manjina
ma) ali i iznad loga ima zakona, ako ne 
pozitivnih juridičkih formula iz internacio
nalnog prava, a ono svakako zakona, koji 
i pored toga važe. Postoji zakon čovječnosti, 
zakon ljudske savjesti...

Nažalost, svi apeli do sada na savjest 
svijeta bili su uzaludni. Možda i salo, jer je

DVE NOV! MAGMI NA GORIŠKEM KATOLIŠKO TISKOVNO BRUSIVO"

Ivan Bukovec in
Gorica, 5 januarja. Okrog 30 let 

stari mesar Ivan Bukovec in štu
dent Jože Valentinčič,, star šele 18 
let, sta bila aretirana 6. decembra sko
raj istočasno kakor Jakob Butar v 
Čadri nad Tolminom. Karabinjerji so 
ju odvedli najprej na tolminski komisa- 
rijat, od koder sta bila po daljših zasli
šanjih odposlana v Gorico v goriške pre
iskovalne zapore. Pred dnevi sta bila 
postavljena pred prefekturno konfina- 
cijsko komisijo, ki jima je brez vsakega 
zaslišanja in, ne da bi se smela zago
varjati, prisodila po 5 let konfinacije. 
Trenutno še ni znano, kam ju bodo od
peljali.

Kakor znano, so Rutarja rešili nje
govi tovariši, ko sta ga dva karabinjer
ja baš peljala iz Čadre v Tolmin. O 
vzrokih konfinacije obeh tolminskih 
fantov krožijo različne govorice. Pričet
kom septembra je prejel Ivan Bukovec 
neko pismo iz Firence, ki mu ga je baje

'V

Jože Valentinčič
poslal neki njegov znanec. V pismu ga 
je prosil za 500 lir posojila. Pismu pa je 
bil baje priložen tudi listek za Valen
tinčiča. Ko je poštar prinesel pismo v 
Bukovčevo hišo, so hkratu z njim vsto
pili v Bukovčevo stanovanje tudi poli
cijski agentje. Od sestre, ki je pismo 
prevzela od poštarja, so zahtevali, naj 
ga odpre. Ker je oklevala, so ga sami 
odprli, si ga dali prevesti in nato takoj 
aretirali Ivana Bukovca in nekaj kasne
je še Jožeta Valentinčiča. Kakor zatrju
jejo ljudje, jima je bilo pismo podtak
njeno. Jože Valentinčič je študiral na 
tolminski gimnaziji, kjer je že dovršil 
pet razredov.

Tako so konfinacije naših ljudi spet 
v najširšem obsegu na dnevnem redu, 
dasi je ministrski predsednik Mussolini 
že 1. 1932. ko je režim ob 10-letnici fa
šističnega pohoda na Rim razglasil am
nestiju, izjavil, da bo vlada spontano 
ukinila vsa konfinacijska taborišča.

V GORICI NI DOBILO NOVO KONCE
SIJO ZA »KATOLIŠKO KNJIGARNO« 

Za božične praznike je goriška kre- 
stura sporočila »Katoliškemu tiskovne
mu društvu«, da ne bo dobilo več kon
cesije za katoliško tiskarno v Gorici, ka
tera bo po novem letu zaprta. Zaradi 
tega je podjetje moralo odpovedati slu
žbo vsem nameščencem in delavcem. 
Kaj to pomeni, ve vsak, ki pozna raz
mere. Zato ni čudno, če so delavci na 
glas jokali, ko so slišali to novico. 

KNJIGE MOHORJEVE DRUŽBE ŠE 
NISO IZŠLE KER DOSLEJ ŠE NO
BENA KNJIGA NI ODOBRENA OD 

CENZURE.
»Danica« in drugi slovenski koledarji nt 
morejo med ljudi in nihče ne ve, kdaj 
bodo mogli. — Vsekakor pa dobra kato
liška knjiga v slovenskem jeziku in slo
venska božja beseda edina vzdržujeta 
krščansko moralo med Slovenci spričo 
splošne razbrzdanosti, ki se šopiri okrog 
in okrog. — (»S 1 o v e n e c«)

ČEVLJAR IZ BISTRICE KONFI- 
NIRAN NA PET LET

SE O NASILJIH V TRNOVEM
PRAVI VZROK ARETACIJE ŠTIRIH ŠTUDENTOV - KAKO 
SO ŠE PRIPRAVLJALI IZGON ŽUPNIKA TABACKYJA

Reka, 5 jan. 1935. (A g is). — Že iz 
dosedaniih poročil v zvezi z izgonom župni
ka Tabackyja iz Trnovega, so lahko čita
telji razvideli kakšnih metod se poslužuje
jo fašistične oblasti pri preganjanju našega 
ljudstva, zlasti pa ljudi, ki so na poti nji
hovim načrtom. Razvideli so lahko vso mo
ralno propalost in podlost fašističnih oblast
nikov, ki skušajo s podtikovanji, z izsilje
vanjem in mučenjem doseči svoje namene. 
V še bolj jasno luč bo postavilo vse one 
ki so preganjali župnika Tabackyja in ga 
tudi končno pognaii preko meje novo dej
stvo, ki ga danas navajamo.

Poročali smo v zadnjih zaporednih šte
vilkah o preganjanju štirih mladih trnovskih 
študentov, dveh bratov

REBCEV. BUTINARJA IN VIČIČA, 
za katerega ime smo šele sedaj zvedeli. 
Poročali smo, da so bili prejeti v vlaku, ko 
so se vračali z Reke in nato odpeliani 
v koperske zapore, od koder so jih po več
dnevnem Dridržanin končno izpustili. Kot 
vzrok aretacije smo navedli, da so bili

osumljeni protidržavnega delovanja. Toda 
to se je izkazalo kot neresnično. Baje so 
jih aretirali v zvezi s tem, ker so si hoteli 
njjmi olajšati delo z njihovimi izsiljenimi 
izjavami o njegovem protidržavnem delo
vanju in s tem oprovičiti izgon Tabackyia. 
Vsi fantje so prišli iz štiridnevne ječe v Ko
pru, kjer so jih pretepali in jim niso dali ves 
ča« ničesar zavžiti ter so pri zasliševanju 
padali v nezavest, tako zastrašeni, da se 
ne upaio o stvari ničesar govoriti. Ječa ie 

. pustila na niih vidne sledove. 
TABACKYJEV NAMESTNIK FAŠISTIČNI 

DUHOVNIK
Reka, 8. jan. 1935. (A g is). — Tu so 

se razširile vesti, da bo prišel na mesto, ki 
ga je do sedaj zasedal priljubljeni izgnani 
župnik Tabacky neki prošt iz Reke z ime
nom Bales, ki je velik prijatelj fašistov. S 
tem bodo dosegli svoj namen bistriški pre
ganjalci prejšnjega župnika, a vprašanje je, 
ki ga stavimo škofu Santinu, kako bo ljud
stvo sprejelo novega pastirja.

PO JECI «NACIJA, POLICIJSKO NADZORSTVO, ALI
ZOPET - JEČA

USODA PETRA NARDINA
Gorica, 5. januarja 1935. (Agis). — 

Niti eden izrazitih antifašistov, kar jih 
je bilo spuščenih iz ječ po amnestiji, ni 
ostal danes svoboden. Vsi so morali ali 
na otoke, ali pa so pod najstrožjim po
licijskim nadzorstvom.

Pred časom so, kot smo poročali, zo
pet aretirali in zaprli Petra Nardina iz 
Vrtojbe, ki je bil amnestiran. Odsedeti 
bi moral deset let ječe radi protifašistič
nega delovanja. Sedaj so ga obdolžili, da 
je on obesil na Oslavju, kjer je bil za
poslen pri delih velikega spomenika 
padlim, protifašistično zastavo. Odpelja
li so ga v koprske zapore, kjer je še da
nes in pričakuje, da bo v kratkem pri

šel pred posebno sodišče. V njegovo kriv
do vsi zelo dvomijo in so prepričani, da 
mu je zločin podtaknjen. Že glede na 
to, ker ga je prejšnja ječa popolnoma 
zlomila in mesto zdravega fanta vrgla 
telesno popolnoma skrušenega človeka 
na cesto, je popolnoma nemogoče, da bi 
se loteval novih protifašističnih akcij. 
Poleg tega je delal na Oslavju skoro 
med samimi Italijani in je bil tako stal
no nadziran. Njegova družina, zlasti 
bratje so pahnjeni s tem v veliko ne
srečo, ker izvajajo tudi nad njimi obla
sti vsemogoč teror, bratje pa ne more
jo dobiti nobenega dela.

Poselit® sodišča deltaf® siauinom®
Zasedasafa sodišča so tajna

Trst, januarja 1935. (Agis). — Dan 
na dan se vrše procesi proti antifaši
stičnim skupinam, ki so spričo razmer 
vedno številnejše.V delovanju posebnega 
sodišča lahko vidimo gibanje antifaši
zma v Italiji sami, kjer nastopa vedno 
bolj organizirano in enotno. V zadnjem 
času so zlasti številni procesi proti onim, 
ki so nastopali proti plebiscitu in orga
nizirali odpor. Navadno štejejo take sku
pine po nad dvajset ljudi obojega spo
la. Zgleda pa, da se je fašizem ustrašil

svojega dela im da se boji odpora, kajti 
zasedanja sodišča se vrše sedaj v naj- 
večji tajnosti. Dočim so časopisi včasih 
poročali zelo podrobno, se danes ome
jujejo le na ugotovitve števila obtolže- 
nih, obsojenih, na število let in na na
vedbo predmeta obravnave, ki se navad
no označuje z besedami »sobillatori an
tinazionali« — protidržavni hujskači. 
Tudi mnogo naših ljudi pride od časa 
do časa pred to sodišče, a mi le redko 
zvemo za njih usodo.

naš : glas bio preslab. Trebalo bi zato, da se 
najprije razbudi kod svih Jugoslavena puni 
osjećaj bratstva s onim sunarodnjacima, 
koji su od Jugoslavije otkinuti granicom, ali 
s kojima postoji i dalje veza krvi, veza tra
dicije, veza jezika. I Jugoslaveni da svi 
dignu glas protesta nad onim što se 
dogadja u Julijskoj Krajini pred čitavim 
civilizovanim svijetom. Jugoslaveni bi imali 
na to pravo, to bi bila i njihova dužnost, 
oni bi mogli da svojim pritiskom na čitavo 
javno mišljenje Evrope pokrenu pitanje 
odnosa fašizma i jugoslavenske

manjine u Italiji. To bi bilo nužno 
naročito, sada, kad se toliko govori o sredji- 
vanju medjunarodnih odnosa U Srednjoj 
Evropi.

Jer, ako do toga ne dodje, prolazit će 
godine stradanja i pod brutalnim će udarom 
jednog sistema, u psihozi borbe do istreb
ljenja, padati i dalje žrtve, ubijat će se ne
vini ljudi u Julijskoj Krajini: siromašni
besposleni radnici i seljaci, noseće seljačke 
žene na bijegu preko granice, mladići po 
zatvorima, djaci nadbiskupskih gimnazija i 
očevi četvero djece... (im)

Reka, 8 jan. 1935. (Agis) Oblasti so 
koniinirale nekega čevljarja iz JI. Bistrice, 
katerega ime nam je do sedaj še neznano. 
Vzrok konfinacije je v zvezi z izgonom 
župnika Tabackyia. Konfinirani čevljar ie 
namreč osumljen, da je baie hvali! izgnane
ga župnika in odločno žigosal postopanje 
oblasti ob tei priliki. Kam ie bil konfiniran 
nam ni znano. _

UMORSTVO FAŠISTE IZ MEDIUM
Lorenzin Nićo ubijen je prije nekobko 
dana u šumi nedaleko šišana — Uboji

ca je šišanac Diodato Popazzi
Pula, januara 1935. U nedjelju 6 o. mj. 

nadjea je "Srtav u šumi nedaleko mjeri? 
Šišana kraj Pule

poznati fašista Anton Lorenzin iz Me- 
dulina, zvan u mjestu i okolici nadim

kom »Nićo«.
On je te nedjelje u 3 sata ujutro krenuo 
iz kuće da obidje okolna mjesta i šume u 
svojstvu pazitelja lova, ne bi li koga uhva
tio gdje potajno lovi. Tog jutra našao je 
svoju smrt. Bio je kao lovopazitelj, a i 
inače kao čovjek strog i bezobziran, bez 
imalo duše i razumijevanja, za nevolje na
šeg čovjeka na selu. Dolaskom Talijana u 
naše krajeve, a pogotovo nastupom faši
zma na vlast, Lorenzin je odvajkada za
kleti neprijatelj svega što je bilo hrvatsko, 
dobio na cijeni kod novih gospodara. Bio 
je neko vrijeme i mjesni delegat pa se u 
tom svojstvu, a i inače u svojoj funkciji 
vodje malobrojnog mjesnog fašja isticao na 
štetu većine stanovništva, nastojeći svag
dje škoditi našim istaknutijim seljacima u 
mjestu i okolici, starijim i mladjima.

U čitavoj okolici u svim mjestima ju
žno od Pule bio ie Nićo poznat oo zlu 
glasu. Za niega se može reći po onoj 
narodnoj da ie bio loši lugar — goreg 

gospodara
Sada je došao kraj njegovog pašovanja, pa 
je ovu vijest čitav kraj primio sa olakša- 
niem što se oslobodio iednog nepoćudnog 
i škodljivog fašiste.

U prvi mah zavladalo je bilo uzbudje- 
nje na glas o »Nićovoj« smrti, jer se po
mislilo da bi se njegova smrt mogla dove
sti u vezu s našim ljudima, jer je svima 
njima Nićo bio neprijatelj i iskoristiti za 
progone naših ljudi. Medjutim užbudjenia 
je nestalo kad se saznalo da je 

ubojica jedan mladi Šišanac, Diodato 
Popazzi, star 30 godina.

Njega je Lorenzin oko 9 sati uhvatio u 
šumi kako potajno lovi. Kad je Lorenzin- 
Nićo uzimao podatke da sastavi prijavu (a 
globa koja na to slijedi znala je biti i do 
— 1000 lira),

Popazzi mu je iznenada istrgao pušku 
te se izmedju njih razvila prava borba 

na život i smrt.
Popazzi je dotukao Lorenzina s njegovom 
puškom na smrt. Ali kod zadnjeg udarca 
kojim je Lorenzina oborio mrtvog na zem
lju. udarajući ea kundakom, odapela ie na
bijena puška i pogodila Popazzija ravno u 
trbuh tako da je i op malo zatim pao mr
tav.

Tako prikazuje dogodjaj »Corriere Istria
no« od 8 januara, koji osim toga donosi 
još jedan članak u kojem oplakuje • Loren
zina u svoje ime kao i u ime prijatelja što 
ih je Lorenzin imao medju fašistima, a ti 
su prijatelji barem u Medulinu i okolnim 
selima vrlo rijetki. Fašisti gube u njemu 
pokretača predratnog »Falca« i poslijerat
nog »Fascio«, društva, koja ni prije a ni 
poslije rata nemaju u Medulinu skoro ni
kakva korjena, a najmanje pak u redovima 
čestitog i poštenog dijela njegova pučan
stva. Smrću Lorenzina-Nića nestalo je opa
snog protivnika naših ljudi, koji će ga za
držati u uspomeni — ali ne po dobni.
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Dii. DlNRu Vl'l'EZlČ
Na Božić je prošlo 30 godina od smrti 

ir. Dinka Vitezica — prvog našeg zastup
nika u parlamentu. Rođen 1822 (u Vrbni
ku), dakle u praskozorje Ilirskog pokreta, 
školovan i solidno obrazovan, morao bi bio 
i silom, prilika da u tadanjem kulturno-po- 
litiikom previranju dođe u prve redove. 
Školovan u Zadru, Beču i Padovi (gdje je 
1847 dobio doktorat prava) stekao je nao
brazbu na tuđim jezicima. Ta okolnost bi 
možda od Vitezića bila stvorila, da je živio 
pedesetak godina kasnije, čovjeka »srednje 
linije'!:, kulturnog Evropejca i »presvijetlog* 
gospodina visokog ranga austrijske birokra
cije. Ali ono doba — doba evropskog roman
tizma i nacionalnih revolucija — nije znalo 
za »srednje linije« ni za nijanse. Od litera
ture pa do politike sve je bilo dvobojno i 
oštro diferencirano: postojalo je samo bijelo 
ili sam,o crno. To doba nije trpjela sivoće 
ni u ljudima ni u fantaziji pjesnika, pa su 
tako i ljudi prelazili odlučno u oštro dife
rencirane tabore.

Tako i Vitezič, solidno obrazovan Krča- 
nin, iz kraja gdje se sačuvala naša najsta
rija Originalna kultura, pridružuje se u 
Zadru odlučno narodno-preporodnom po
kretu. Intimni prijatelj dalmatinskog pre
poroditelja Pavlinovića, član odbora »Matice 
Dalmatinske« napušta sigurnu karijeru au
strijskog činovnika (bio je savjetnik Finan- 
sijske prokure u Zadru) i postaje 1873 — 
prvim našim istarskim zastupnikom u Ca
revinskom. vijeću. Osamnaest godina — od 
1873 do 1891 — bio je zastupnikom istočne 
i otočne Istre. Tršćanska »Naša Sloga« nosi 
kroz Uh 18 godina pečat njegova rada, a 
dva sveska njegovih »Poslanica kojima oba
vješćuje svoje birače o svojem zastupni
čkom djelovanju u saborskim zasjedanjima« 
prikazuju nam Dinka Vitezića kao čovjeka 
i kao borca — prvog našeg borca na širem 
političkom polju.

U ono doba nije još politika bila »po
sao«. Demokratizam je imao još punu oz
naku romantičnosti u najboljem smislu te 
riječi, i narodni zastupnik je zastupnik. 
Tako je i Vitezič bio u pravom smislu za
stupnik našega naroda u Istri.

U izborima 1873 god., kada je Vitezič 
po prvi put izabran, biralo se u Istri četiri 
zastupnika. Po jednoga je birao veliki po
sjed (136 glasača); jednoga gradovi, gra
diči i trgovačka komora (4.224 glasača); 
jednoga posjednici u seoskim općinama Ko
pra, Vodnjana i Poreča (4.897 prvih, a 177 
izabranih glasača) i posjednici seoskih op
ćina Pazina , Voloskoga, Krka i Lošinja 
jednoga (4.607 prvih, a 176 izabranih gla
sača). Vitezič je postao zastupnikom ovih 
posljednjih, a Talijani su zastupali veliki 
posjed, građane i trgovce te posjednike opći
na zapadne Istre. Narod, puk, nije imao još 
prava glasa, ali Vitezič je zastupao za raz
liku od talijanskih zastupnika, baš taj puk, 
bez obzira na visinu porezne stope, izbor
nog okružja i prava glasa. Tadanjim sta
njem stvari on je bio jedini zastupnik isko
rištavane klase istarskog stanovništva — 
koji su u ogromnoj većini bili ujedno i Sla
veni — pa je njegov rad u Carevinskom vi
jeću bio, uz političko-kulturni, u veliko;' 
mjeri i političko-socijalni.

Kada se 1886 u parlamentu raspravljalo 
o otpisu zemljarine radi elementarnih šteta, 
Vitezič se bori da taj zakon obuhvati i štetu 
od bure, koja u Istri nanaša više štete od 
tuie i poplave. Pri glasovanju o tom zakon- 
skom predlogu jedini prisutni talijanski za- 
stupnik iz Istre Vidulich glasuje protiv. U 
istom zasjedanju napada Vitezič trgovački 
ugovor s Italijom štiteći prava naših ribara 
pred Ćozotima i napadajući sniženje cari
na na talijanske smokve i bademe, jer da je 
time oštećen naš primorski seljak. 1 raži 
gradnje malih gatova i lukobrana u Baški, 
'iki, Belom, Krku itd. u interesu ribara i 
malog pomorskog prometa. U svim prilika
ma sudjeluje aktivno u ekonomskim i soci
jalnim pitanjima, a koliko su ta ekonomsko- 
socijalna pitanja bila aktuelna i usko po- 
vezana sa nacionalnim vidi se po jednom 
memorandumu, kojega je talijansko politi
čko društvo u Pazinu bilo dostavilo mini- 
siru unutrašnjih poslova optužujući Hrvate 
za socijalno-revolucionarne namjere. TJ tom 
memorandumu se veli: »Hrvati na Talijane 
napadaju i proganjaju ih jer su im izvanj
ski smutljivci napunili glave, »da s e pri
bl i ž a v a vrijeme kad će se i on i 
moći obogatiti gospodskim do-

<Međ'utim to »obogaćivanje gospodskim 
dobrom« nije bio revolucionarno. Narod je 
malo pomalo postajao gospodarom zemlje, 
koju je do tada obrađivao u korist velepo
sjednika Talijana. Tako se broj posjedovnih

»L’ imformazione italiana« donaša u 
prvom broju ove godine bilansu faši
stičkog terora u Italiji. Donašamo tu 
»bilansu« po tom biljtenu:

»Bilansa fašističke reakcije u Italiji, 
sudeći po osudama Specijalnog tribuna
la, pokazuje veću razdražljivost nego 
1933 godine. To dokazuje da se politi
čka i ekonomska situacija Italije po
goršala i da je nezadovoljstvo radnika 
i seljaka sve to veće. God. 1934 je ka
rakterizirana kao godina u kojoj je fa
šizam htio političkom demagogijom za
taškati sve veće nezadovoljstvo izglad- 
nijelih masa, ali u isto vrijeme je sve 
to veća reakcija nastojala spriječiti po
krete radnih masa, koje su na stotinu 
načina manifestirale svoje pravo na 
rad, na kruh i na slobodu.

Amnestija-------procesi-------- su do
kazom sve to većeg širenja opozicije fa
šizma, i oni koji su do jučer slijedili 
fašizam, ili su bili neaktivni antifašisti, 
danas su u ogorčenoj borbi sa reži
mom.

U godini 1933 bilo je pred Specijal
nim tribunalom 20 procesa i palo je 
417 godina robije u osudama, a 1934

popeo se broj procesa na 28 sa 1.735 
godina robije.

U ove osude uračunate su i osude 
za špijunažu, ali iako odbijeno 359 go
dina robije, koliko je palo za špijuna
žu, ostaje nam ipak cifra koja prelazi 
tri puta cifru godina robije u 1933 god. 
— Ako uporedimo broj procesa i osudje- 
nika sa brojem godina robije vidimo 
da se visina ka,zne za antifašističku 
propagandu popela. Najtipičniji slučaj 
koji karakterizira divljinu. Specijalnog 
tribunala je slučaj radnice Adele Bej, 
majke dvoje male djece, koja je osu- 
djena na 18 godina robije za antifaši
stičku propagandu.

Podatke koje posjedujemo o konfi- 
niranima dozvoljavaju nam da utvrdi
mo da se broj konfiniranih popeo u 
1934 god. na 1000. — Hapšenja u toku 
1934 — koja su u nekim slučajevima 
trajala mjesece — iznašaju nekoliko 
hiljada, premda je tačan broj nemogu
će ustanoviti.

Te cifre pružaju same po sebi sred
stvo za prosudjivanje situacije u Itali
ji i pokazuju nam iskorištavanje i pri
tisak fašizma, a i široku opoziciju ta
lijanskih radnih masa«.

KORUPCIJA, NEMORAL I NISKOST U REDOVIMA FAŠISTIČKOG 
ČINOVNIŠTVA U JULUSKOJ KRAJINI

Ilirska Bistrica, januara 1935. 
Nešto prije rata mi smo ustanovili kod nas 
»Vatrogasnu četu« koja je bila na ponos ci
jeloj našoj okolici. Ta je četa vrlo lijepo 
napredovala, tako da smo u kratkom roku 
nabavili mnogo sprava, koje su bile potre
bne. Sve je lijepo išlo dok smo. mi imali u 
rukama vodstvo tog našeg društva ali od 
kako je primio pretsjedništvo naš podeštat 
g. Berdoni i s niim jedan naš izrod imenom 
Žagar

nestalo !e i sprava a i novaca kojega 
smo imali prištedjenog,

a polako su se počeli i članovi razilaziti. 
Sprave koje smo imali i koje smo našim 
trudom kupili taj naš podeštat je prodao 
jednom talijanskom poduzeću, a novac 
stavio sebi u džep. I novac koji smo imali 
on si je pomalo prisvojio. Mi ne smijemo 
da za taj novac pitamo, jer čim bi ga spo
menuli, već bi se našli s onu stranu vratiju, 
kao što nam se je već naš podeštat i za- 
grozio.

Na našoj je općini namješten kao po
moćna sila, a k tome 1 kao tumač jedan 
naš čovjek, ili bolje reći jedan naš iz

rod Šajin Ivan.
Taj se ie delija toliko uzoholio, da kada 
dodje koji naš seljak ili seljakinja na op
ćinu a neznaju obično niti riječi talijanski,

taj se delija počne na njih derati i psovati 
ih sa najpogrdnijim riječima a ujedno im 
dobacuje da se ovdje govori talijanski i 
pozdravlja rimski. Dogodio se je slučaj, da 
je došao jedan stari naš seljak koji je ro
dom iz Jasena na općinu i ovaj ga je junak 
istjerao napolje i ha njega pljunuo, jer ne
žna talijanski. Mi ovom izrodu poručujemo 
da će doći dan obračuna ...

Na našem je poreznom uredu već više 
godina bio namješten jedan naš čovjek 

kao služitelj, otac 7 djece.
Pokazao se je kao vrlo vrijedan i pošten 
radnik, ali nekojim našim izrodima, a s 
njima i komesaru javne sigurnosti Cechi- 
niju nije bio po volji i on ga je izbacio iz 
službe, a na njegovo mjesto postavili su 
jednog »njihovog« imenom Domeniko Ma
raš.

Povodom tragične smrti blagopokojnog 
Kralja Aleksandra ovdašnji naši općin
ski činovnici, a i svi ostali njihovi koji 
se nalaze u Bistrici, vrlo su se veselili.

Naš općinski tajnik Defeconda, inače dote- 
penac kalabrež, rekao je na općinskoj sje
dnici da će sada Italija na lakši način uzeti 
Dalmaciju, jer je nema tko više braniti. On 
je organizirao jednu svoju bandu da rade 
na takvoj propagandi po našoj okolici.

Siromašatim seljacima plijene fora* 
ma kupljenu u slob&đn&j zoni

da bi milicija mogla doći do sretstava za svoje uzdržavanje
Permani, januara 1935. Otkako^ je 

proglašena riječka »slobodna zona« naš je 
kraj postao nekako življi. Ne da smo mo
guće u boljem materijalnom pogledu ili da 
nam se je olakšao teret, kojega su nam 
nametnuli, nego oživio je naš kraj zbog 
toga što danomice sve više i više narod iz 
unutrašnjih krajeva dolazi u Riječku Zpnu 
da si kupi po par kila brašna. Prelaze ljudi 
po 50 km a i više daljine da si malo jefti
nije kupe hranu. Ali u zadnje vrijeme ovo 
je palo u oči našim vlastima, i da se ne bi 
moguće medju nama, i onima koji k nama 
dolaze, širila kakva propaganda, a takodjer 
da nebi mi uz granicu doznali kakva je mi- 
zeria u unutrašnjosti, počeli su sve jedom 
hapsiti i zatvarati. One koji su iz nase bli
zine voze u zatvor u Bistricu i u Volosko, 
a one koji su iz daljeg tjeraju u Skalnicu, 
gdje ih zatvore u kasarnu milicije te ih ka
snije automobilima odavde odvedu u Trst-

listova u zadnjih 30 godina prošlog stoljeća 
popeo u Istri od 93.370 na 166.295 (prosječ
no 2.9 ha na posjed), što znači da je naš 
seljak postajao vlasnikom zemlje, mjesto 
veleposjednika Talijana, premda je velepo- 
siednike podupirao »Istituto di credito fon- 
diario istriano«, koji je samo u godinama 
1881 i 1882 dao veleposjednicima pozajmica 
u iznosu od 2,044.400 kruna uz 5 posto, dok 
je normalna interesna stopa bila S—IO po- 
sto. Ali opća ekonomska situacija išla je u 
prilog do tada bespravnim seljacima, koji 
su se ekonomski počeli oslobađati. Emanci
pirajući se ekonomski počela, je ta klasa 
istarskog stanovništva da traži politička i 
kulturna prava. To je najvažnije doba u 
našoj istarskoj povijesti — to emancipi
ranje našega seljačkoga naroda,, jer .mi tek 
tada stupamo kao svijesna i organizovana 
sila na političku pozornicu. Naše • sla
vensko — selo je tada počelo da zahtjeva 
kulturnu i političku ravnopravnost sa pre
težno talijanskim gradom, i u to najvažnije 
doba je Dinko Vitezič zastupnikom našega 
naroda u Istri.

Kada je 1885 god. Vitezič izabran po 
treći put zastupnikom, on u »Našoj slogi« 
(30 maja) iznaša svoj program u tri reče
nice. Te tri rečenice glase:

»Nastojati ču, da se oživotvori članak XIX 
temeljnog državnog zakona: da se hrvat
skom i slovenskom jeziku dade u školi, u 
uredili, svuda mjesto, što ga po božjem t

Aretirani moraju sami da plate autobus, a 
k tome im zaplijene i onih par kg brašna 
što su ga kupili, tako da ostanu i bez no
vaca i bez brašna. Brašno što ga milicij'a 
zaplijeni ovoj našoj sirotinji, oni poslije 
prodavaju po našim dućanima. Imali jimo 
prilike čuti iz ustiju više osoba, iz Gažuna 
kraj Kopra, da su si, većinom, novac po
zajmili i došli ovamo po brašno, i evo, na
pokon ostaju i bez novaca i bez brašna, a 
još k tome morati će odgovarati pred su
dom i snositi još druge troškove —a mo
žda i duži zatvor Imali smo prilike čuti iz 
ustiju jednog ovdašnjeg fašističkog funkci- 
onera, koji nosi čast kapetana, koji je re
kao, da je potrebno da se ovako radi i za- 
plijenjuje i da zaplenjeno poslije ^ milicija 
prodaje, jer da država nema više toliko 
novaca da ih izdržava pa je stoga potre
bno, da se oni sami nekako pomognu ^ta
kvo da su dobili naredjenje. — Graničar.

ljudskom zakonu idje. Uprieti ću sile, da se 
poboljša materijalno blagostanje i da sc do
skoči nevolji težačkog stališa. Neprijateljske 
navale i težnje naći će u meni budna od
pornika«.

Malo riječi, ali velik program i težak 
zadatak. Vitezič je neumorno, pošteno i sa
moprijegorno radio na tom programu. Ve
lik dio programa je izvršio i kada je .1891 
prestao da bude »službeni« vođa ostavio je 
nasljednicima utrte puteve.

Na 109 strana svoje druge poslanice izna
ša svoj rad po prvoj tački programa. Tu se 
vidi kakovu je borbu morao da vodi oko 
»vršenja člana XIX temeljnog zakona od 
21 prosinca 1867« t. j. borbu za ravnoprav
nost našega jezika u školi i uredima. Na 
zasjedanju Carevinskog vijeća od 14 maja 
1887 Vitezič govori opširno o pučkim škola
ma i polemizirajući sa Talijanima Luzzat- 
tom i BurgstallerOm, dovikuje: »Nakana je 
talijanske stranke da slavensko pučanstvo 
zaostane u prosvjeti, pa da se uslijed toga 
s njim lakše vlada«.

Koliko je bio aktivan svjedoči i pisanje, 
talijanskih tršćanskih listova tog doba, koji 
prigovaraju svojim zastupnicima neaktivnost 
i stavljaju im za primjer Vitezića. Sve što 
je imalo' zasjecalo u život našeg naroda on 
je pratio, interpelirao ministre i držao govo
re u parlamentu. O svemu je govorio doku- 
mentovano, s dokazima u ruci i vatreno, 
tako da je uvijek njegova teza nalazila m

ITALIANIZACIJA SLOVANSKIH PRI
IMKOV PRED SODIŠČEM V PRAGI

Alko se mora imenovati 
Lukič Pelo zza

Praga, januarja 1935.
Te dni se je zaključil pred sodiščem 

v Pragi proces, ki je jasno prikazal ne
znosne razmere, v katerih živi naš narod 
pod Italijom, kó nesme imeti niti svoje
ga krstnega in rodbinskega slovanskega 
imena. O procesu sta obširno poročala
5. I. t. L zlasti velika češka dnevnika 
»Narodni listy« in »Pravo lidu«:

V jeseni 1932. si je izposodil na češ
kem živeči Jugoslovan, Cvetko Lukič, 
(pristojen v Nachod), od pražkega Ju
goslovana Količa 20.000 Kč. Na posojilo 
je izstavil zadolžnico, s katero je dajal 
upniku zastavno pravico k svoji nepre
mičnini v Italiji ter k opremi vinarne, 
katero je nameraval otvoriti. Na to za
dolžnico se je podpisal tak, kot se ime
nuje od rojstva — Cvetko Lukič. — Up
nik se je odločil, da si bo dal svojo pra
vico vknjižiti na dolžnikovih nepremič
ninah v Italiji. Italijanski uradi pa niso 
hoteli izvršiti uknjižbe pod jugoslovan
skim imenom lastnika, prošnja je bila 
zavrnjena. Upnik je mislil da ga je Lu
kič osleparil ter ga je zato ovadil. Dr
žano tožiteljstvo je obdolžilo dolžnika 
goljufije.

Pri prvi razpravi se je obdolženi Lu
kič zagovarjal,, da gre za pomoto. Pro
šnja o vknjižbi, da je bila zavrnjena za
to, ker je krstno ime Cvetko slovansko, 
in prav tako priimek Lukič; taka imena 
pa se v Italiji črtajo. Odločno je zani
kal vsakršen sleparski namen.

V petek 4. t. m. je bila druga razpra
va o tej zadevi pred senatom pražkega 
sodišča, ki je prinesla zanimiv preokret. 
Za upnika prisotna priča. Mirko Količ, 
je potrdil, da je obdolženi Lukič med
tem odpotoval v Italijo, kjer je bil are
tiran in osumljen špionaže, pa je bil 
zopet izpuščen in se je vrnil na češko. 
V Pragi je napisal novo zadolžnico, na 
katero se je podpisal — Fiorio Felozza, 
kot hočejo Italijani. S tem je omogoče
na vknjižba dolga in je vse v najlepšem 
redu. Zato je odpadel tudi kazenski po
stopek. Sodišče je priznalo, da je šlo za 
pomoto in je oprostilo Lukiča-Pelozzo.

Ugledni »Narodni listy« 5. I. 1935. 
končujejo: »Ako so take stvari mogoče 
pri ljudeh, ki imajo domicil v Nàchodu 
(mestece na češkem) in imajo v Italiji 
samo imetje, si lahko jasno predstavite, 
kako se godi tistim Jugoslovanom, ki 
morajo tam živeti«.

FAŠISTI I NAZISTI
Primjer fašističke »srdačnosti«

Dne 9 decembra pr. godine održana je 
u gradskom kazalištu u Bozenu svečanost 
fašističkih omladinskih organizacija. Tom 
prilikom pjevana je u programu i ova pje
sma:

Se la Germania n manda i nazisti 
(Coro) Pesta giù.

Noi faremo a botte e a pugni 
(Coro) Pesta giù

E per farle il servizio più bello 
(Coro) Pesta giù.

Andiamo al Brennero col santo man- 
ganelo.

U prijevodu:
Ako nam Njemačka pošalje nasiste 

(zbor) Udari po njima!
Obračunat ćemo šakama 

(zbor) Udari po njima!
A da im učinimo još ljepšu uslugu 

(zbor) Udari po njima!
Podjimo na Brenner sa svetim »manga- 

nellom«.
Svečanosti nisu prisustvovali samo mje

sni fašistički funkcionari sa prefektom na 
čelu već i članovi talijanske kraljevske ku
će. Tako je ovu pjesmu slušao (a možda 
joj i apladirao!) sam prestolonasljednik 
Umberto sa suprugom i ducorn od Pistoie 
koji je takodjer bio sa svojom suprugom. 
Pjesma je kasnije rašiieaa medju oubliku 
u posebno otštampanim primjercima, (r)

jak odjek i često pobjeđivala.
Tako na pr on brani pravo pouke na 

materinjem jeziku ne samo uvjerljivim stati
stikama o broju naše i talijanske djece, već 
i citatima iz Komenskoga »Didactica mag
na*, a 1889 drži govor protiv potalijančeva- 
nja mjesnih i obiteljskih imena tako, da bi 
se velik dio Uh govora održanih pred pede
setak godina, moglo štampati i bili bi aktu- 
elni danas.

Njegova rada za »poboljšanje materijal
nog blagostanja težačkoga stališa« smo se 
već dotakli, a na kojem stupnju je bio naš 
narod u Istri iza petnaestak godina Vitezi- 
čeva rada neka nam posvjedoče ove riječi 
iz jednog članica u glasilu istarske talijan
ske stranke »L’Echo di Pola« od 14 aprila 
1888 god.:

»Kulturni razvitak slavenskog pučanstva 
Istre tako je usmjeren da ćemo mi, uslijed 
zakona socijalne ravnoteže podleći te mo
rati kroz malo godina — m stoljeća : — 
ustupiti mjesto novim gospodarima«.

Ta bojazan tadanjih (nažalost i sadaš
njih) gospodara Istre najbolje nam karakte
rizira stanje našeg naroda u Istri tog doba, 
a to je ujedno i odlična svjedodžba Vitezt- 
ću i njegovu radu, jer on je bio onaj koji 
je najviše doprinio da su nekadanji »go
spodari« bili počeli gubiti zemlju i vlast i 
da je život tekao normalnim tokom ta bi se 
bojazan istarskih Talijana bila i obistinila.

ft. P-)
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RAT IZMEDJli ITALIJE I ABESHJE ?
Abesinija je tužila Italiju Društvu naroda

NEĆE U SE PONOVITI 
ADUA ?
Članak Guglielma Ferrera

Glasoviti talijanski naučenjak i po- 
. liticar Guglielmo Ferrerò, koji sada 
živi u inostransivu, napisao je po
vodom sukoba izmedju Italije i Abe- 
sinije ovaj sjajan i autoritativan 
članak:

Posljednjih se dana mnogo govori i piše
0 incidentima koji se mno&e izmedju Italije
1 Abesinije. Posljednji incidenat, kod Vai
nola, očigledno vrlo je ozbiljan. Da li se 
tamo, polako približavamo ratu izmedju bi
jelih i crnih?

Sto se mene tiče, ja držim da če u bli
zoj budućnosti biti neizbježan rat izmedju 
Italije i Abesinije, ako vlada koja sada 
upravlja Italijom, ostane još nekoliko go
dina i ako ne dodje do rata u Evropi. R e- 
žim kao štoje onaj koji upravlja 
Italijom, po svojoj prirodi je 
predodrtdjen da i d e s a vojnim 
avanturama. Ako su zapreke i opas
nosti u Evropi suviše velike, u Africi polje 
za rat je mnogo slobodnije a rizik može iz
gledati mnogo manji. To se dogodilo i 
Crispiju, negdašnjem ministru pretsjedniku 
Italije.

I on je prvo imao plan da vojnu dikta
turu opravda ' jednim velikim ratom protiv 
Francuske, koji bi vodio u zajednici sa Nje
mačkom, a pošto je ovaj plan propao uslijed 
odbijanja Njemačke, on je pokušao da se 
popne na abesinski plato Otuda rat od 
1896 godine

Abesinija je posljednje barbarsko car
stvo, u pravom smislu te riječi, koje još po
stoji: to je ratnička feudalna država, kakve 
su postojale prije hiljadu godina, gdje se 
intelektualni život svodi na elemente reli
gije, a ekonomski život na jednu rudimen
tarnu zemljoradnju industriju. Rat i di
plomacija su jedina zanimanja, dostojna vi
sokih ličnosti. Trebalo bi da se dogodi neko 
čudo da ovakva država, koja po našim ide
jama spada u političku paleontologiju, 
može dugo da živi u dodiru sa prenaoruža- 
nim, gordim evropskin državama, željnim 
ekspanzije, pa da ne dodje s njima u kon
flikt. Medju trima evropskim državama sa 
kojima Abesinija graniči — izmedju Italije, 
Francuske i Engleske, — izgleda da je Ita
lija ta kojoj je namijenjen ovaj udarac.

Tada će se vidjeti šta krije sudbina: da 
li će kraljevina 11 a li i a uništiti 
tamo gore posljednju feudalnu 
ratničku državu u historiji, ili 
će posljednja feudalna ratnič
ka država srušiti kraljevinu 
Italiju, izazivajući revoluciju 
koja se već u tišini sprema u t a- 
l i j a n sk o m društ v u.

Opasnosti ovog uspinjanja na abesinsku 
visoravan mogu biti vrlo velike, samo ako 
se vrline i mane, koje su karakterisale 
Abesiniju pri kraju devetnaestog stoljeća, 
nisu mnogo izmjenile. Ja vrlo malo znam 
šta se dogodilo u Abesiniji za posljednjih 
trideset godina, medjutim iz ličnih razloga 
ja sam morao da proučavam temeljno h i- 
s tori ju rata od 1896 i njegovo di
plomatsko pripremanje.

Italija je mnogo računala na suparništvo 
medju velikim poglavicama i na gradjanske 
ratove koji su oduvijek pustošili Abesiniju. 
Medjutim, 1896, ona je našla prema sebi 
djelu Abesiniju, koja je bila jedan blok pro
tiv bijele invazije, pod vodstvom jednoga 
cara, Menelika, koji je u svojoj sferi bio 
veliki čovjek. On je imao dvije vrline koje 
se obično isključuju: veliku opreznost i spo
sobnost da donese najozbiljnije odluke kada 
je to bilo potrebno. t On ]e poznavao ljude; 
a, pošto nije bio vojnik, on je umio da 
izabere svog šefa generalštaba i da vojsku, 
koja je u teoriji zavisila od njega, povjeri 
jednom mladom poglavici koji je bio ratnik 
prvoga reda. Skromnog porjekla. Ras Aiuta 
je umio da vodi rat, ma da nije bio na 
stažu u vojnoj školi u Berlinu.

On je to pokazao u pohodu od 1896. Ras 
Alula je imao na raspoloženju 100.000 
ljudi; njegov neprijatelj general Baratieri, 
19 hiljada, sa moćnom artiljerijom. Crni 
komandant je htio da izmami talijansku 
vojsku iz njenih pozicija, da bi je na mar
šu mogao iznenaditi sa svojom vojskom, 
brojno tako nadmoćnom Tri mjeseca su se 
ava komandanta borilo strpljenjem i luka- 
vošću. Najzad, Ras Alula je uspio da iz
mami generala Baratieri iz utvrdjenih polo
žaja Sorna, uveče 29 februara. Preko jed
nog urodjenika koji je bio u službi oba
vještajne službe talijanske vojske, a koji je 
bio špijun u službi Abesinaca. Ras Alula 
je naveo generala Baratiera da povjeruje da 
se abesinska vojska povukla i da će u rav
nici kod Adue naći samo trideselinu hiljada 
ljudi.

Obavješten noću, preko svojih informa- 
tora, da je general Baratieri napustio pozi
ciju kod Some da ga napadne u ravnici kod 
Adue, Ras Alula je razbudio vojsku i bez 
kolebanja je bacio prije zore protiv nepri
jatelja. Njegov plan je bio da iznenadi ne
prijatelja u jednom planinskom klancu od 4 
do 5 kilometara dubine, koji je talijanska 
vojska morala da prodje da bi se spustila 
u ravnicu kod Adue a gdje ona ne bi mogla 
da upotrebi svoju artiljeriju. Zahvaljujući 
obuhvatnom pokretu preko oba krila, spro- 
vedenih preko prelaza Ikadan-Mere i prelaze 
Zeban - Darò, ovaj plan je u velikom dijelu 
uspio.

To je prava historija bitke kod 
Zidu e. Ja sam bio u stanju da je rekon- 
struišem, zahvaljujući jednoj dugoj i strp
ljivoj anketi, pri kojoj sam mogao da se 
koristim i abesinskim izvorima. Medjutim, 
u Italiji, ni generalštab, ni službeni ljudi 
nikada nisu htjeli da priznaju, da bi jedan

Abesinska vlada je 15 decembra uputila 
sekretarijatu društva naroda telegram, ko
jim izvještava ženevsku instituciju o krva
vom sukobu, koji se je dogodio izmedju 
abesinske j talijanske vojske kod Uai-Uala 
i o svojoj intervenciji kod talijanske vlade. 
Abesinska vlada obratila se Društvu naroda 
kao članica te medjunarodne organizacije, 
jer kao takva ima pravo i dužnost, da se 
u ovakvim slučajevima obraća na tu orga
nizaciju. Spor se je imao riješiti arbitraž
nim sudom, prema utanačenjima prijatelj
skog ugovora izmedju Abesinije i Italije od 
1928. Abesinija je tražila od Italije, da se 
stvar riješi tom utanačenom arbitražom, 
ali Italija nije na to povoljno odgovorila i 
sad se Abesinija obraća Društvu naroda- 
Taj telegram ne znači, doduše, formalnu 
tužbu Savjetu Društva naroda, nego je to 
upozorenje Društvu naroda, da ono mora 
svratiti pažnju na sukob, a možda će i 
formalna tužba doskora da uslijedi, ostane 
li Italija uporno na stajalištu, da je Abesi
nija nema pravo pozivati na odgovornost... 
U svom telegramu sekretarijatu Abesinija 
je nagovijestila, da će incidenat detaljno 
obrazložiti i podnijeti sve dokumente. Nije, 
dakle, isključeno, da bi na januarskom za
sjedanju Savjet Društva naroda mogao 
imati prilike, da o tom velikom sporu dis
kutira.

Prema onome, što se do sada znade o 
sadržaju abesinskog telegrama Društvu 
naroda i prema komunikeju, koji je 12. 
dee. objavilo abesinsko poslanstvo u 
Parizu može da se rekonstruira abesin
ski službeni prikaz sukoba ukratko 

ovako:
Jedna abesinsko-engleska mišja imala 

je zadatak da povuče granice u abesinskoj 
pokrajini Ogadenu. Ta je misija 22 novem
bra stigla do Ual-uala i tamo je naišla na 
talijansku vojnu posadu od 800 momaka, 
kojom je zapovijedao talijanski kapetan 
Cimmatura. On se odupro radu komisije za 
razgraničenje i zaprijetio je oružanom si
lom, ako komisija i njezina pratnja bude 
htjela da logoruje kod Ual-ala. Zabranio 
komisiji slobodno kretanje. Te su činjenice 
sadržane u važnim dokumentima, koje abe
sinska vlada posjeduje: u korespondenciji 
izmedju talijanskog komesara, kao i u za
pisniku, koji su sastavili komesari- Kome
sari komisije su protestovali, ali kapetan 
Cimmatura je zadržao svoje pozicije, ma 
da se Ual-ual j predio Ogaden, gdje se su
kob dogodio nalaze na abesinskom terito
riju. Poslije trinaest dana takvog natezanja 
iznenada je 5. decembra u tri j pol sata po
podne abesinško-britariska misija, koju Je 
pratila manja vojna pratnja, bila napadnu
ta oružjem od talijanske vojske. Talijanska 
vojska je tankovima i vojnif avijonima, 
koij su doletili iz talijanske Somalije, uda
ljene sto kilometara od Ual-uala, izvršila 
napad na odred, koji je pratio komisiju. 
Ofenzivu je vodio kapetan Cimmatura.

Na boinom j'e poliu ostalo 40 mrtvih i 
400 ranjenih Taiiiana i preko stotinu 

mrtvih Abesinaca.
Abesinska vlada bila je istog dana oba

viještena o incidentu i istoga je dana abe
sinski otpravnik poslova u Rimu predao 
notu talijanskom ministarstvu vanjskih po
slova. Ali talijanska vlada nije ništa odgo
vorila i ništa poduzela, da sé incidenat ri
ješi i dade zadovoljština Abesiniji. Napro
tiv i poslije te note, talijanski su avioni 
bombardovali mostove Ado i Gerlogubi. 
Abesinska vlada je preko svog otpravnika 
poslova u Rimu nastavila diplomatskom 
akcijom kod talijanske vlade. Ona je 9 de
cembra tražila, da se na osnovu člana 5 
talijansko-abesinskog prijateljskog ugovora 
od 2 augusta 1928 incidenti riješe arbitra
žom. Italija nije na to odmah odgovorila, 
nego je naprotiv sa svoje strane poduzela 
kampanju i diplomatsku akciju, koja stvari 
postavlja na drugu osnovu i prikazuje Abe
siniju kao krivca ■..

Italija naime stoji na stanovištu, da se 
Je incidenat dogodio na talijanskom te
ritoriju. Agencija Stefani Je odmah pr
vih dana po incidentu dala službenu 

talijansku verziju o sukobu.
U tom komunikeju negira da bi talijanske 
trupe bile izazvale sukob, napadnuvši es-

abesinski ras umio. da upravlja vojskom, a 
da nije pohadjao kurs vojne škole, i da 
nije temeljno studirao Napoleonove pohode. 
Službena teorija je, da Abesinija nije prava 
vojnička sila, i pored neospornih sposob
nosti abesinskih vojnika, jer ne zna šta je 
strategija, ni naučna taktika, ni rukovanje 
najmodernijim oružjem; da se njena vojska 
sastoji od bandita, slabo obučenih, slabo na
oružanih i slabo vodjemh od nekompetent
nih oficira; da je neuspjeh od 1896 nastupio 
naročito zbog potpore koju su Francuska i 
Rusija ukazale Abesiniji i zbog ambiciozne 
nedisciplinovanosti dvojice generala: Alber- 
tone i Dobormida. Da bi sami stekli slavu 
ova dva generala nisu, navodno, slušali 
glavnog komandanta, napadajući neprijate
lja, svaki za svoj račun, i gubeći dodir sa 
ostalim odredima.

Ova službena historija preuveličava pot
poru Francuske i Rusije, koja je istina uka
zivana ali koja je bila od mnogo manje 
važnosti. Italija više voli da o b e s- 
f a s ti dva generala, od kojih je 
jedan poginuo u bitci, i koji su 
oba savjesno vršili svoju duž
nost, nego da prisna istinu koja 
je malo bolna za samoljublje

kortu, koja je pratila komisiju za razgra
ničenje i demantira, da bi talijanske trupe 
bile zašle na teritorij, koji nije talijanske. 
Prema toj talijanskoj službenoj verziji se 
je sukob dogodio 5 decembra u 5 sati na 
inicijativu abesinskog odreda, koji je bro- 
jio oko hiljadu ljudi, posjedovao jedan top 
i mitraljesku sekciju. S obzirom na jake 
snage Abesinaca, kaže agencija Stefani, 
napadnuti talijanski odred morao se nešto 
povući, medjutim na pralivatnom položaju 
dao je žestoki otpor, dok mu nisu stigla 
pojačanja sa susjednih graničnih pozicija. 
Zahvaljujući tim pojačanjima, kaže agenci
ja Stefani. Talijanima je pošlo za rukom, 
da odbiju napadače, koji su naglo otstupili 
ostavivši na bojištu velike količine oružja 
i ratnog materijala. Talijanske trupe za
uzele su zatim svoje ranije položaje. 

Talijanska diplomatska akcija povo
dom incidenta sastoji se u ovome: 

Talijanski otpravnik poslova u Adis Abebi 
predao je 11 decembra abesinskoj vladi 
notu, kojom traži otštetu i satisfakciju. 14 
decembra jednom daljnjom notom talijan
ska vlada odgovara abesinskoj vladi, da 
ne pristaje, da se incident rješava arbi
tražnim putem, na bazi ugovora o prija
teljstvu od 2 decembra 1928.

Italija je u tome smislu uputila društvu 
nareda svoj osvrt na abesinsku tužbu- 
Opravdana je sumnja, da je Abesinija u 
pravu već j zato, jer je njezina verzija o 
incidentu i mnogo uvjerljivija i vjerodostoj
nija, jer abesinska vlada govori o stvari
ma, koje su se dogodile, nekom logikom, 
dok se talijanska verzija služi vrlo slabim 
argumentima.

Najdelikatnije je pitanje kome pripada 
teritorij na kome se zbio incidenat

i to će biti u rješavanju spora najvažnija, 
stvar. U slučaju da je taj teritorij abesin
ski pravo će biti na strani Abesinije, čak 
i ako su i njezine trupe započele borbu. 
Interesantno je, da abesinska verzija go
vori o početku bitke u trj sata, a talijan
ska u pet sati... 1 onda Abesinija je u bo
ljem položaju već zato što je daleko prije 
počela s diplomatskom akcijom i protesti
ma u Rimu, nego što se Italija odlučila da 
poduzme svoju diplomatsku akciju.

Pa onda od velike Je moralne koristi 
za Abesiniju i to, što se obraća Dru
štvu naroda kad Italija o tome i ne 

misli.
Prema verzijama u britanskoj štampi ta- 
kodjer se može rekonstruirati krivnja Ita
lije. Prema engleskim informacijama abe- 
sinsko-britanska komisija je doista naišla 
kod oaze Ual-ual na talijanske trupe, čiji 
se je komandant odupro namjeri komisije 
i njezine pratnje, da logoruje u tom kraju. 
Abesinci se nisu htjeli pokoriti tome. U 
vijestima u engleskoj štampi iz Abesinije 
ističe se, da je doista u poslednje vrijeme 
iz talijanske Somalije prodirala talijanska 
vojska čitavih 120 kilometara u unutar
njost Abesinije, a talijanski su avijoni le
tjeli i dublje u Abesiniju. Ovih dana fran
cuska i engleska štampa donose informa
cije, prema kojima se dade zaključiti, da 
je mjesto sukoba daleko izvan talijanskog 
teritorija-

Oaza Ual-ual se nalazi na abesinskom 
teritoriju, što se može zaključiti i pre
ma službenom talijanskom atlasu Atlan
te delle Colonie Italiane« koji je izdan 
1928 kao službena publikacija talija51- 

skog ministarstva kolonija...

NOVE TUŽBE ABESINIJE 
DRUŠTVU NARODA 

PROTIV ITALIJE
TALIJANSKE TRUPE PONOVNO NA

PADAJU ABESINCE
I ako je Abesinija tužila Italiju Dru

štvu naroda, talijanske trupe ponovno 
su napale abesinsku pograničnu voj
sku. Umjesto da se riješava talij ansko- 
afoesinski sukob još se i zaoštrava. Dne 
26 decembra abesinski ministar spolj- 
njih poslova g. Heruj smatrao je za po
trebno da ponovo skrene pažnju Dru
štvu naroda na stanje na granici izme
dju Abesinije i talijanske Somalije i da 
kod Sekretarijata društva naroda uloži

Evrope i za naučni rat, čiju tajnu 
Evropa vjeruje da je pronašla 
na početku devetnaestog vijeka.

I u Italiji ima pametnih oficira, koji se 
ne daju prevariti ovim legendama. Ali ofi
cijelne teorije im se nameću; a oficijelne 
teorije o prošlosti imaju veliku važnost jer 
cesto one odredjuju ak r ij u vlada u bu
dućnosti. Službena teorija o ratu od 
1896, kada dodje vrijeme, utjecat će na ta
lijansku politiku; ona može da bude 
uzrok velikih do g ad ja ja.

Evropa se, uostalom, već dvadeset godina 
upravlja po tako apsurdnim metodama i di
rektivama, tako protivnim pameti i zdravom 
razumu i dubljim potrebama života, da tre
ba očekivati na putu budućnosti najstraš
nija iznenadjenja.

Nije nemoguće da se jedno od ovih straš
nih iznenadjenja prriprema na jednom 
visokom platou afrikanskog kon
tinenta, jer je neki tajanstveni usud sa
čuvao jednu srednjevjekovnu feudalnu dr
žavu i vodje koji se još hvale da ne znaju 
čitati i pisati, alt koji još znaju ono 
što Evropa više ne zna, i pored sveg svog 
oružja, to, šta je rat, rat ljudi, a ne rat 
mašina.

nov formalni protest zbog postupka ta
lijanskih trupa. Telegram koji je abe
sinski ministar spoljnih poslova uputio 
Generalnom sekretarijatu glasi:

»Talijani prodiru na abesinsku te
ritoriju i pri tome trasiraju kolski put 
od Valdaira ka Adou i Gerlogubiju. Ta
lijani su zaposjeli mjesto Afdub koje 
se nalazi na abesinskoj teritoriji u zoni 
kod Valdaira. Talijanski vojni avioni 
vrše izvidjanja nad Gerlogubi om, što 
očigledno nagovještava nove talijanske 
napade na abesinske položaje kod ovo
ga mjesta, koje je uostalom već i ra
nije bilo bombardovano od talijanskih 
aviona. Pošto se situacija pogoršava i 
dalje iz dana u dan, smatram za po
trebno da poaiova podnesem protest«.

Kao odgovor na ovaj novi abesinski 
protest oficiozna talijanska agencija 
»Stefani« dala je ovo saopćenje:

»U vezi sa novim telegramom koji je 
abesinska vlada uputila Društvu naro
da, talijanski mjerodavni krugovi naj
odlučnije demantuj u tvrdjenje da su ta
lijanske trupe prodrle na abesinsku te
ritoriju. Mjesto Afdub nalazi se u zoni 
kod Uardera i cijelu tu zonu kao i zo
nu kod Ualuala talijanske trupe su 
okupirale prije nekoliko godina. Nisu 
istinita tvrd jenja da je mjesto Gerlo- 
gubija bilo bombardovano od strane 
talijanskih aviona. Doduše, talijanski 
avioni preduzimali su nekoliko letova 
nad ovom zonom u cilju da izvrše po
trebna izvidjanja zbog toga što se sa
znalo da se u ovoj zoni, kao i u zoni 
kod Ualuala i Vardaira, prikupljaju 
abesinske bande. Predvidianja abesin
ske vlade da Talijani spremaju nove 
napade potpuno su proizvoljna. Od 
strane Italije ne postoji nikakva na
mjera da se preduzmu nove vojne ope
racije. Situacija u sadašnjem momentu 
je ovakva: abesinska vlada je izvršila 
jedan akt očigledne agresivnosti. Tali
janska vlada tražila je i traži potreb
ne reparacije. Medjutim, i pored toga 
talijanska vlada je spremna da pristu
pi radovima oko povlačenja granice iz
medju Abesinije i talijanske Somalije, 
čim Abesinija da traženu satisfakciju 
Italiji«.

Talijansko službeno saopćenje u me- 
djunarodnoj štampi smatra se općenito 
neuvjerljivim.

TREĆA TUŽBA ABESINIJE 
DRUŠTVU NARODA

Dne 3 januara abesinski ministar vanj
skih poslova poslao je Društvu naroda po
novno telegram, kojim javlja, da su talijan
ske čete ponovno napale Abesince kod 
Guerlobuei i to 28 decembra u 10 sati u 
jutro i da su bila 2 mrtva i 2 ranjena. 
Talijanski aviioni lete iznad Guerlobugi, a 
tankovi se približavam ...

ČIME ABESINIJA TUCE 
TALIJANSKA IZVRTANJA

U obrani Mussolini tvrdi, da talijan
ske trupe nisu prve navalile i da je te
ritorij, na kojem se je prvi sukob do
godio talijanski a ne abesinski. Abesin
ska vlada medjutim u svojoj noti, koju 
; e dostavila Društvu naroda kaže u glav
nom ovo:

1. da je komandant talijanskih tru
pa odbio da diskutira o tome da li je 
Ual-ual u talijanskoj Somaliji ili u Abe
siniji, kad je to tražila od njega engle
sko-abesinska komisija;

2. komandant talijanskih trupa je 
zabranio komisiji da se kreće u onoj 
zoni;

3. komandant talijanskih trupa na
redio je avijaciji, da prijeteći leti iznad 
tog teritorija;

4. zbog toga su protestovali abesin
ski i britanski komesar komisije;

5. postoji zapisnik britanske i abe
sinske komisije, koji smatra neosnova
nim tvrdnje talijanskog komandanta;

6. u predvečerje sukoba tri talijan
ska oficira i jedan aeroplan ispitali su 
teren za borbu i ispitali su stanje u 
abesinskim trupama;

7. nalog za napadaj bio je dan zviž
daljkama od strane talijanskih oficira;

8. u vrijeme talijanskog napada abe
sinski su vojnici bili pod svojim šato
rima.

To i još druge momente navodi Abe
sinija da bi dokazala, da je Italija kri
va za sukob.

UAL-UAL JE DOISTA NA 
ABESINSKOM TERITORIJU

Da je oaza Ual-ual, gdje se je do
godio prvi sukob izmedju talijanskih i 
abesinskih trupa, na abesinskom terito
riju dokazuje »Atlante Coloniale Italia
no«, službeni talijanski kolonijalni atlas 
izdan u Rimu 1928. Fašistička štampa 
nastoji da prikaže, kako taj atlas, ma 
da je služben, nije ipak odsudan u ovoj 
stvari, jer da je stvarno Ual-ual tali
janski...

Ali i atlas autoritativnog engleskog 
lista »Timesa« pokazuje, da je Ual-ual 
na abesinskom teritoriju. Taj je atlas 
izdan 1920. Prema tom engleskom atla
su Ual-ual se nalazi ako 100 kilometara 
od granice talijanske Somalije...

Fašisti medjutim ističu, da je to što 
Italija drži više vremena pod okupaci
jom jedan teritorij važnije nego bilo 
kakav atlas.

Ali i prema talijansko-abesinskom 
ugovoru od 1897 teritorij oko Ual-uala 
je abesinski, jer je u tom ugovoru re
čeno: »Teritorij Ogadena i sav terito
rij plemena oko Ogadena ostat će pod
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vlašću Abesinije«. Prema onome što se 
znade taj je ugovor odredio da se so
matska, to jest • talijanska kolonijalna 
granica ima protezati 300 kilometara 
od obale i to paralelne s obalom. A 
Ual-ual se nalazi od obale udaljen či
tavih 400 kilometara, to znači, da je 
za čitavih 100 kilometara unutar abe- 
sinskog teritorija...

A to će sve konstatovati vrlo lako i 
Društvo naroda, kad se o sukobu bude 
diskutovalo...
JEDNO PITANJE: KAKO ĆE 
DRUŠTVO NARODA PRIMITI 

ABESINSKE TUŽBE?
Sve dosadan je apele na Društvo na

roda, primio je sekretar Društva naro
da i dostavio ih, kako to pravilnik na
laže, članicama Društva naroda. Na 
idućem zasjedanju imalo bi se o tome 
diskutirati. Kako će se to pitanje po
staviti to je pitanje. Ima o tome u me- 
djunarođnoj štampi mnogo raznih mi
šljenja. Jedni kažu, da sve ovisi o En
gleskoj i Francuskoj i da njima nije 
mnogo stalo do toga, da se zamjere 
Italiji za volju Abesinije, pa da se ne
će mnogo truditi, da konstatuju istinu. 
Engleska je umiješana u sukob već ra
di toga, jer je komisija, zbog koje je 
došlo do sukoba, sastavljena i od En
gleza. AH kaže se, da su Englezi i 
Francuzi spremni, da podijele svoje in
teresne sfere u Abesiniji, na račun abe- 
sinskog naroda...

Ali, ako Abesinija, kao članica Dru
štva naroda nastupi s čitavom energi
jom moglo bi biti i drugačije.

Interesantno je svakako, da »Man
chester Guardian«, engleski list, od 17 
decembra, kaže, da je britanski koman
dant u komisiji britansko-abesinskoj 
izjavio da je za sukob kriva Italija...

ITALIJA, ŠALJE VELIKE 
KOLIČINE ORUŽJA U 

SOMALIJU
Abesinci tvrde postojano, da je Ita

lija zauzela prema njihovoj carevini 
krajnje neprijateljsko držanje, pa zbog 
toga vlada ondje velika zabrinutost zbog 
iskrcavanja ogromnih talijanskih ratnih 
sredstava u Eritreji i Somali-zemlji. ča- 
sovito su obje talijanske kolonije gotovo 
hermetski zatvorene za sve osobe izu
zevši talijanske vladine činovnike i ta
lijanske oficire. Oficiri nekoga trgovac- 
kog parobroda, koji je nedavno pristao 
u luci Mogadiscio u talijanskoj Somali- 
zemlji, pričali su kasnije, da su ondje 
zapazili, kako se iskrcava velik broj tan
kova, topova i ogromnih sanduka s oru
žjem i municijom. Francuski trgovci, 
koji su posjetili grad Massauu u Eritreji, 
saopćavaju, da se ondje užurbano vrše 
slične vojničke pripreme i tvrde, da je 
u Massaui koncentrirana neizmjerno ja
ka zračna bojna snaga. A abesinski 
tajni izvjestitelji javljaju, da se u oba 
talijanska područja grade ceste spram 
abesinske granice s velikom brzinom i 
s ogromnim brojem radnika i vojnika.

Talijani sa svoje strane uvjeravaju, 
da se boje abesinskog napadaja na So- 
mali-zemlju, pa da zbog toga moraju 
obavljati sve te pripreme zbog odbijanja 
takova abesinskog napadaja. No taj na
padaj sa strane Abesinije je vrlo nevje
rojatan i gotovo isključen, budući da je 
abesinski car već duže vremena posve 
zaokupljen suzbijanjem unutarnjih ne
mira u zemlji.

Dakako da je nemoguće, bilo od koje 
zainteresovane strane dobiti potvrdu za 
abesinske tvrdnje i nagadjanja. Oči
gledno je, da se Velika Britanija brižno 
uklanja svakom upletanju u bilo kakve 
intrige. No i ona je svakako u velikoj 
mjeri zainteresovana na svim tim pita
njima, budući da Modri Nil izvire iz 
Tana-jezera u Abesiniji. Ako bi se ondje 
sagradio samo jedan vodeni nasip, na
vodnjavao bi Modri Nil umjesto Egipta 
pustinju Danakil, čime bi dakako s po
ljoprivrednog gledišta bio uništen čitav 
Egipat. Abesinci zbog toga tvrde, da Ve
lika Britanija »neprestano stupa na jed
nom te istom mjestu«, zaobilazeći tako 
mudro svaki spor. No ona je u čitavom 
kompleksu tih pita ja — velika nepo
znanica.

UTJECAJ JAPANA U ABEr 
SINI JI

Moskovska »Pravda« piše da je voj
ni i privredni uticaj Japana u Abesiniji 
za posljednjih nekoliko mjeseci znatno 
ojačao. Osamdeset po sto od cjelokup
nog uvoza u Abesiniju pripada Japanu. 
Japan uvozi ne samo poljoprivredne i 
industrijske proizvode, nego je veći dio 
njegovog oružja i municije. Osim toga 
u Abesiniji se sada nalazi veći broj ja
panskih oficira koji imaju zadatak da 
reorganizuju abesinsku vojsku.

BROJ DALMATINACA / 
»SAN MARCO«

Zadarski »San Marco« donosa jedan 
apel naslovljen »dalmatinskim izbjeglica
ma«. U tom apelu pozivlje dalmatinske »bje
gunce« da se pretplate na list i da šalju do
pise. Ujedno traži adrese svih Dalmatinaca 
po svijetu kako bi im poslao jedan broj li
sta i pozvao ih na pretplatu.

Kada bi se svi Dalmatinci po cijelom 
svijetu koji se osjećaju Talijanima pretpla
tili na »San Marco«, i kada bi pretplatili i 
svoju rođenu djecu, »San Marco« ne bi mo
gao izlaziti samo za te Dalmatince. Jer svih 
Uh Dalmatinaca nema ni toliko da bi mogli 
uzdržavati jedan list kao što je taj »dva 
put sedmični »San Marco«.

(Karikatura »Echo de Pariš«!

G. Lavai, francuski ministar vanjskih po
slova boravio je u Rimu i dana, pregovarao 
je s Mussolinijem i na koncu je potpisan 
sporazum, koji se sastoji u glavnom od fran
cuskih koncesija Italiji u Africi, od utana- 
čenja o Austriji i od »preporuke« državama 
Srednje Evrope.

I ako se u talijanskoj i francuskoj štam
pi piše o historijskom dogadjaju, rimski 
sporazum ima ipak ograničeno značenje, 
naročito s obzirom na evropska pitanja. 
Stvaran je rezultat jedino ono sto je dogo
voreno glede Afrike Tu je Italija postigla 
bar djelomično ono za čim je toliko godina 
težila i zašto je vodila oštru kampanju 
protiv Francuske. Sad za Italiju prestaje 
razlog za ekspanzionističku kampanju u tom 
pravcu. Italija je dobila nekoliko hiljada 
četvornih kilometara pjeskovite Afrike, a 
Francuska za izvjesno vrijeme mir s te 
strane. Ali drugačiji su rezultati u evrop
skim pitanjima. Tu je donekle konkretno 
ono o nezavisnosti Austrije. »Preporuka« 
državama Srednje Evrope, da jedna drugoj 
priznaju granice, može se smatrati već una- 
pred bez učinka Ali da vidimo u čemu se 
uglavnom sastoje te pojedine točke spora
zuma:

FRANCUSKO- TALIJANSKI SPORAZUM
Jugoslaveni u JuDishoj Krajini i sporazum

medjusobnih granica i neumješavanje 
u unutarnje političke prilike druge dr
žave. Imala bi se potpisati konvencija 
u tome smislu, ali i o tome treba još da 
se povedu pregovori, koji mogu da bu
du dugi i mučni, jer će biti teško dove
sti na istu liniju revizionizam i antire- 
vizionizam, čak kad bi Italija i htjela 
uplivisati na revizioniste. Tu dolaze na
ročito do značenja izjave g. Mussolinija 
i g. Lavala, da oni ne napuštaju svoje 
prijatelje i da ne otstupaju od ranijih 
političkih linija. A u Madžarskoj se na
ročito trude, da dokažu, kako je Musso- 
iini time mislio na kontinuitet revizio
nizma.

Pertinax piše u »Echo de Pariš«: 
»Najbolji politički posmatrači, ma ko
joj narodnosti pripadali, slažu se u ne- 
podavanju velikog praktičnog značenja 
sporazumima izmeđju revizionističke 
Madžarske i sila, koje su se koristile 
ugovorima. Pokušalo se je naći način 
za taj sporazum, ali dvojbeno je, da bi 
taj način mogao ostraniti probleme«.

Poteškoća će, dakle, biti mnogo na 
putu realizacija onoga što je u Rimu 
dogovoreno, ma da je u komunikeju 
rečeno, da »oba državnika žele, da pri
hvaćeni zaključci budu što brže mogu
će ostvareni, ispitujući razlike, koje 
postoje izmedju zainteresovanih dr
žava«.

Sad će početi pojedine zainteresova
ne države da izražavaju svoja gledišta, 
a jedan od najvažnijih i najviše očeki
vanih rezultata bit će onaj, koji će do
nijeti idući sastanak Savjeta Maie an
tante, do kojega bi imalo doskora doći. 
Dotle su očito sve verzije o stavu dr
žava Male antante preuranjene, a po
gotovo su preuranjeni glasovi o konfe
renciji ministara država Male antante 
u Rimu. *

Ta treća točka rimskog sporazuma, ta 
»preporuka« država nasljednica, da jedna 
drugoj priznaju granice i da se izjave da 
se ne će umješavati jedna drugoj u unu
tarnja pitanja, mogla bi se ticati i nas, ne 
samo Jugoslavije kao države, nego i nas iz 
Julijske Krajine. Tu bi naime moglo doči 
do izražaja ono, o čemu se u posljednje 
vrijeme govori i piše, da će naime Italija 
tražiti od Jugoslavije napuštanje svakog in- 
teresovanja za jugoslavensku manjinu u ta
lijanskim granicama. Kad bi došlo do općeg 
sporazuma i kad bi se sve srednjeevropske 
države sporazumjele na tome, da ostvare 
Lavalovu i Mussolinijeva preporuku, onda 
bi i Italija dala izjavu o granicama i ne- 
umješavanju Jugoslaviji, a Jugoslavija Ita
liji. To bi značilo, da bi Italija priznala 
Jugoslaviji, a Jugoslavija Italiji onu gra- 

; niču, koja je odredjena Rapalskim ugovo- 
J rom. To je doduše suvišna stvar, jer taj je 
ugovor sam po sebi priznanje jedne granice. 
A pored toga jedna i druga država izjavile 
bi da se ne će umješavati jedna drugoj u 
unutarnja politička pitanja. Drugim rije
čima, to bi značilo, da na primjer, Jugosla
vija kao država ne smije u Julijskoj Krajini 
voditi nikakvu akciju, koja ne bi bila po 
volji Italiji. To uostalom Jugoslavija nije 
ni dosada činila. To ne znači, da se Jugo
slavenima može narediti, da se prestanu in- 
teresovati za svoje sunarodnjake izvan dr
žavnih granica. Ali onda, kad bi došlo do 
takvih utanačenja, svakako bi Jugoslavija 
imala pred Italiju da iznese i neka svoja 
mišljenja: to — naprimjer — da je prije 
takvih utanačenja potrebno govoriti o nekim 
garancijama manjinske zaštite u Julijskoj 
Krajini. To bi bio momenat, da Jugoslavija, 
kao država, nastupi prvi put poslije Ra- 
palskog ugovora u obranu prava Jugosla
vena pod Italijom. Na kakav bi prijem 
takvo traženje naišlo kod Mussolinija — 
to je pitanje, koje sad ne želimo dirati... 
Svakako, Jugoslavija je ona, koja bi u ta
kvom slučaju imala mnogošta da traži prije 
nego li bi primila obaveze, koje rimski spo
razum preporuča, specijalno u odnosu pra- 
ma Italiji. To je naše uvjerenje, a držimo, 
da se i na kompetentnim mjestima o tome 
tako misli. Jugoslaviji takova traženja ne 
samo da niko ne bi smio zamjeriti, nego bi 
morala naići na potporu i Pariza i sviju 
onih, kojima je doista stalo do prave organi
zacije mira. Kad bi se drugačije postupalo 
— zatvaralo bi se oči pred istinom i ne bi 
se postiglo ono što se želi.

SPORAZUM O* AFRIČKIM 
KOLONIJAMA

Izmedju Italije i Francuske postig
nut je sporazum o kolonijama i prema 
tom sporazumu francuska vlada prista
je, da sve one povlastice, koje su tali
janski državljani stekli u Tunisu na 
temelju ugovora od 1896 postepeno stu
pe izvan snage, ali nipošto ne prije 
1965. S druge strane Francuska će ot- 
stupiti Italiji u području Tibesti veći 
kompleks teritorija, koji će se priklo
piti talijanskoj Libiji, ali se ta konce
sija ne će protezati do jezera Čad, ka
ko je to Italija uvijek tražila. Francu
ska će otstupiti nadalje jedan dio svoje 
Somalije, a priznat će joj i sudioništvo 
u prometu pruga od Džibutija do abe
sinske prijestolnice Adis Abebe.

To su u glavnim crtama utanačenja, 
koja se odnose isključivo na francusko- 
talijanska pitanja i koja ne diraju od
nose s drugim evropskim državama, 
bar ne u evropskim pitanjima. Taj će 
aranžman biti doista od koristi fran- 
cusko-talijanskim odnosima, jer će ta
ko prestati jedan od velikih razloga za- 
tegnutosti, a svakako će taj aranž
man značiti otstranjivanje fašističke 
ekspanzionističke agitacije s antifran- 
cuskim tendencijama — bar za neko 
vrijeme.

KONZULTATIVNI PAKT O 
GARANTOVANJU AUSTRIJ

SKE NEZAVISNOSTI
Druga je stvar dogovor o Srednjoj 

Evropi. Tu dolazi u obzir najprije fran
cusko-talijanski konzultativni pakt, ko
jim se Italija i Francuska obavezuju, da 
će odmah stupiti u kontakt kad bi na
stupili dogadjaji, koji ugrožavaju au
strijsku nezavisnost. Taj konzultativni 
pakt stupa na snagu odmah čim je pot
pisan, to znači da bi Francuska i Ita
lija odmah mogle da odlučuju o mje
rama, koje će poduzeti dodje li austrij
ska samostalnost u bilo kakvu opa
snost. Države nasljednice Austro-ugar- 
ske bit će pozvane da pristupe tom 
paktu i da se brinu o očuvanju austrij
ske nezavisnosti.

Engleska je izrazila svoju saglasnost 
s tim konzultativnim paktom, aH po 
svemu se čini, da ona ne želi da pre
uzima nikakve konkretne obaveze. To 
je jedan manjak konzultativnog pakta
0 nezavisnosti Austrije, a već se sada 
predvidjaju i nekoje daljnje poteškoće
1 to zato, jer Poljska, Madžarska i Nje
mačka ne će htjeti da pristupe tom 
paktu. Nastat će zbog toga duga faza 
pregovaranja i điplomatiziranja,^ koje 
ne će biti lako i na što se ne može gle
dati suviše velikim optimizmom.

PREPORUKA DRŽAVAMA 
SREDNJE EVROPE DA 

JEDNA DRUGOJ PRIZNADU 
GRANICE

Jedan daljnji zaključak, koji se od
nosi na Srednju Evropu je onaj, koji se 
zove »proces-verbalom« i koji se zapra
vo sastoji od preporuke Francuske i 
Italije državama nasljednicama Au- 
stro-ugarske, to znači republici, Au
striji, Madžarskoj, češkoslovačkoj, Ju
goslaviji, Rumunjskoj i Poljskoj, da se 
zajedno s Italijom i Francuskom izja
ve: da je za mir potrebno poštivanje (Karikatura »Echo de Pariš«)

Talijani nijesu osobito 
zadovoljni s rimskim

sporazumom i
Tješe se ipak time, da će Francuska 
dati — zajam . ..

Potpis francusko-talijanskih prolqkola 
čini se da nije izazvao veliko oduševljenje u 
talijanskim političkim krugovima.

Oduševljenje je u velikoj mjeri smanjeno 
radi bojazni, da li nije francusko prijatelj
stvo za što užu suradnju u potpomaganju 
austrijske nezavisnosti započelo nešto pre
rano. čini se, da se talijanski politički kru
govi nisu odviše oduševili s dobitkom od 
jednog komada zemlje manje vrijedne afrič
ke pustinje, za što se Italija odrekla svih 
svojih prijašnjih kolonijskih aspiracija.

Ti se krugovi pomalo tješe, da će uža 
suradnja s Francuskom t njezinim prijatelj
skim državama pojačati talijanski utjecaj u 
podunavskom bazenu i balkanskim drža
vama, te se iskreno nadaju, da će taj povi
šeni utjecaj donijeti za uzvrat Italiji eko
nomske i finansijske prednosti. I to ne (to
bože!) radi toga, što je Italiji potreban brzi 
francuski zajam, budući da Italija zasada 
može posve lako udovoljavat' svim svojim 
unutrašnjim novčanim potražnjama talijan
skog novčanog tržišta — nego što sk pred
vidjaju mnogo veći izdaci u skoroj buduć
nosti za izvršavanje velikih raaova, koje 
misli da izvrši fašističko Italija

Za izvršenje sebi postav'jenog programa 
Italija će prije ili kasnije biti prisiljena da 
potraži novčane pomoći u inostranstvu. Po
znata je stvar, da je u vezi / nm finansij- 
skim pregovorima došlo do zbližema izme 
dju Francuske i Italije, koje su veoma 
snažno podupirale talijanske grupe novca 
nih, trgovačkih i industrijskih krugova, koji 
su uglavnom i odgovorni za postignut’, spo
razum izmedju Francuske i Italije. Grupi 
talijanske industrije, koja je prednjačila u 
tom poslu, bio ja na čelu vodeći talijansk' 
industrijalac Borletti

FAŠISTIČKE POLICIJSKE 
STRAHOTE i LA VAL

Gabriel Perreux opisuje u p-tiiskcm 
listu »Pariš Soir« način na Koji je La
vai dočekan u Italiji. On kaže:

Treba odmah u pcčetKu naglasiti da 
su Talijani pokazali veliku zabrinu ost 
za našeg ministra vanjskih poslova. Uz 
čitavu željezničku prugu kroz Italiju 
postavljene su straže zelene, plave, crne 
led jima okrenute prema pruzi, straže 
čuvaju kolodvore, križanja, stanice za 
signalizaciju, mostove, ' tunele i sva
ona mjesta, koja imaju neko značenje. 
Željeznička policija, karabinjeri, milici- 
ja, lokalne policije« vojnici, sve xc 
bilo mobilizirano za očuvanje sigur
nosti Roma-expressa. Na stanicama ni
je bilo nikoga. Od granice do talijan
ske prijestolnice vlak se misteriozno 
došuljao. Nismo se križali, s nikakvim 
vozom. Pri dolasku jednako takva
disciplina. Sve je bilo blokirano četiri 
sata prije dolaska. Putnici u vlaku ni
su smjeli da siđju prije svršetka doče
ka. Oko kolodvora praznina. Na ulici 
prema hotelu policija, dva po dva na 
svakih deset metara, a isto tako i u ve
likom halu hotela iz kojega su deloži- 
rani svi gosti. Ne spominjem uopće
bezbrojne straže u civilu, koje su se 
smjestile po kuloarima i salama hotela

JUŽNI TIROL I PLEBISCIT 
U SARRU

Nedavno su njemačke novine u Sarru 
donijele apel koji su Nijemci južnog Ti
rola uputili svojim njemačkim sunarod
njacima u povodu predstojećeg ple
biscita. U apelu se iznosi čitav niz pa
ralela izmedju položaja u Barskom 

području^ i Južnom Tirolu. »Barski ple
biscit kaže se doslovce na jednom mje
stu, predstavlja dijelak revizije, is
pravlja versailleske nepravde«. Južni 
Tirol nije nažalost u položaju da se iz
jasni plebiscitom. U svoje doba bio je 
Južni Tirol predan Italiji a da zato ni
je bio pitan, a u mirovnim ugovorima 
nije predvidjena mogućnost za njego
vo samoodredjenje. Južni Tirol i Bar
sko područje su pogranične zemlje za 
kojima pruža svoje ruke imperijalizam 
stranog naroda.

Ovaj apel je naišao u Sarru, kako 
kaže »D e r S ii d t i r o 1 e r« na najveću 
pažnju, pogotovo pak ono mjesto u 
kojem se podsjeća da treba razlikovati 
stranačko-političke simpatije ili antipa
tije od odluke kojom se, kao sada, radi 
o zemlji i ljudima. Stranke su prolazne, 
a narod je vječan. Velike historijske 
odluke o državi i njezinim granicama 
imaju svoje djelovanje kroz stoljeća, 
članak završava pozivom da 13 januara 
bude dan kada treba po iskustvu iz 
prošlosti, odlučiti jednom za uvijek.

(r.)
NENADANA SMRT 
MARINA PAROLIA

U zadnjem broju smo javili da je 
Marino Paroli, šef školstva u Julijskoj 
Krajini, premješten u Firence, a na 
njegovo mjesto da dolazi iz Palerma zlo
glasni Reina. Sada doznajemo da je 
Paroli nenadano umro u jednom sana
toriju u Trstu.

Paroli je postao »proveditorom« u 
Trstu 1932 i izgleda da Mussoliniju nije 
bio Parolijev rad na asimilaciji dovolj
no brz i uspješan, pa je na njegovo 
mjesto postavio ponovno Reinu.
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MEDNARODNA DELEGACIJA ŽEL! VI
DEU FAŠISTIČNE JEČE V ITALIJI
Mussolini odbil prošnjo in prepovedal 

delegaciji obisk
Ljubljana, dne 8. januarja 1935.

(Agis). _ Vse antifašistično časopisje
zlasti pa ono, ki ga vodijo italijansld 
emigranti v inozemstvu, je pričelo pred 
časom širokopotezno borbo in akcijo za 
olajšanje položaja političnim žrtvam v 
italijanskih ječah. Ta borba se ni ome
jevala le na pisanje po časopisih, na se
stavljanje propagandnih brošur, ampak 
organizirale so se tudi skupščine, pobi
rali podpisi itd. z edino zahtevo, da se 
v prvi vrsti osvobode politični kaznjen
ci iz ječ in konfinacij, a za enkrat da 
se dovoli posebni delegaciji obisk teh 
ječ. Znano je namreč, da so doslej sko
ro vse države ki so bile naprošene od 
posebnih delegacij in posameznikov, med 
njimi Španija, Amerika, Anglija in celo 
Nemčija ter Sovjetska Rusija, dovolile 
ogled vseh ječ, katerihkoli so si zeleh, 
le fašistična Italija je to dosledno od
bijala, ali pa je dovolila ogleda le neka
terih ječ, ki jih je vlada določila.

Pred tedni se je res sestavila grupa, 
ki je odpotovala v Rim z nalogo da iz- 
posljuje dovolitev in da obišče ječe. Se
stavljali so to grupo: Clamamus, fran
coski poslanec, Rivere, vojni invalid m 
delegat S. F. I. O., gospa .Sprigge, angle
ška novinarka in rimska dopisnica zna
nega angleškega časopisa »Manchester 
Guardiana«, A. Spirig, novinar in konč
no di Marnavo, urednik francoskega li
sta »Defense«, ki posveča največjo paž
njo razmeram v Italiji. Sestavljena je 
bila taKo delegacija ljudi, ki bi lahko 
nudila vsaki vladi največjo garancijo 
resnosti m nepristranosti. To je potr
dilo tudi posredovanje francoskega po
slanika v Rimu M. de Chambruna. On 
je posredoval na prošnjo delegacije, ki 
ga je obiskala in mu obrazložila svojo 
željo, pri fašistični vladi za obisk ječ in 
političnih kaznjencev. Mussolini ni sma
tral za potrebno, da bi ugodil tej želji. 
Posredovanje francoskega veleposlanika 
pri njem je ostalo brez uspeha. Musso
lini je njegovo željo takoj in brez vsa
kih motivov ter obrazložitve odbil. De
legacija, ki je prišla v Rim je morala 
opustiti svojo namero in se vrniti ne da 
bi dosegla najmanjši uspeh.

Zakaj je Mussolini odbil željo med
narodne komisije, ki je želela obiskati 
ječe in politične kaznjence? Gotovo se 
je sam zavedal, ko ni niti malo obrazlo
žil odklonitve francoskemu veleposlani
ku, da te obrazložitve svet od njega niti 
ne potrebuje. Fašistična vlada ne more 
dopustiti, da bi tuje osebe, ki jih ona ne 
more s terorjem prisiliti k molku ali pa 
k oisanju po njenih željah, obiskale za
pore in da bi videle jasno česa se poslu
žuje fašizem nad ubogimi žrtvami. Ta 
odklonitev sama je dovolj prepričevalno 
potrdilo vseh obdolžitev, ki gredo na 
račun italijanskega fašizma.

Borba v tem pravcu se j_e po odklo
nitvi povečala in dala gibanju novih sil. 
Nadaljuje se z gesli da mora biti faši
zmu pred svetem strgana krinka ne
dolžnosti, s katero si zakriva obraz, da 
mora pokazati svoje pravo lice in svoje 
roke. V ta namen nekateri listi pod po
sebnimi rubrikami poročajo vse podrob
nosti dela in gibanja za popolno osvo
boditev političnih kaznjencev in med 
drugim tudi prinašajo seznam _ prosto
voljnih prispevkov za kritje stroškov de
legacije, ki naj bi ponovno poskusila 
svojo srečo pri Mussoliniju. Kako_ je 
razširjeno to gibanje in kako je baš ta 
stran odkrila vso moč antifašizma je 
značilno to, da je celo 26 delavcev iz no
tranje Italije poslalo prispevek 60 lir, ki 
je, če pomislimo na vse zapreke, zlasti 
pa na težak položaj italijanskih delav
cev samih ogromna žrtev. Prvotno le za 
emigrante zamišljeno gibanje se je raz
tegnilo v notranjost Italije, kar jasno 
kaže in potrjuje protifašistično razpolo
ženje mas, ki narašča z dneva v dan In 
si dovoljuje vedno večje in glasnejše de
monstracije.

Pod naslovi »Oni, katere je^ hotela 
delegacija obiskati«, prinašajo časopisi 
slike političnih kaznjencev opisujejo 
njih »zločine«, dalje njih sedanje sta
nje, kajti večina jih je bolanih in so 
zaprti po razvpitih ečah in žive ob naj- 
slabših razmerah, s tem hočejo jasneje 
osvetliti Mussolinijevo odklonitev, to je 
njegovo bojazen, da ne bi prišla v svet 
prava resnica, ki je morda groznejša 
kot si jo mislimo. Vse to vzbuja tudi 
med sicer ravnodušno publiko odpor 
proti itali jamskemu fašizmu. Ta poveča
na »kampanja« ustvarja danes v svetu 
pravo gibanje im mu daje novo osnovo 
za pridobivanje somišljenikov, v borbi 
proti temu so fašisti ostali brez moči.

Zgleda pa, da je delegacija s svojo 
prošnjo za obisk zaporov prehitela Mus
solinija ali pa se on kesa svoje prenag
ljenosti. Gotovo je, da bi on že kako 
uredil in bi vsaj deloma zadovoljil od
poslance. Kmalu po odhodu teh odpo
slancev namreč je bilo objavljeno, da 
je nekaj antifašistov spuščenih iz zapo
rov, a seveda takoj konfiniranih. Med 
njimi je zlasti znani Antonio Gramsci, 
levičarski voditelj, ki je bil v ječi, že od 
nastopa fašizma in za katerega se je 
zlasti zavzemalo časopisje. Tako naj bi 
bila ta rešitev kapljica, ki naj bi zado
voljila razburjene duhove. Zgleda pa, da 
je antifašistično gibanje in časopisje 
razumelo to gesto in jo na ta način tu-

MUČENJA I UMORSTVA U FAŠISTIČKIM TAMNICAMA
Radnik Mario Villa umoren; radnik Fogli poludio od

batina!
Jedan radnik iz Cinisella kod Mila

na, Mario Villa, umoren je u zatvoru S. 
Vittorio u Milanu.

Neki agent provokator Borromeo bio 
je uspio da stekne povjerenje Ville, koji 
mu je spomenuo neka imena radnika 
antifašista. Kada je Villa na osnovu 
toga uhapšen podvrgnut je torturi da 
izda svoje drugove, ali ni usprkos tor
ture nije htio ništa odati, već je do
viknuo mučiteljima:

»Idite pred bilo koju fabriku u Mi
lanu kada izlaze radnici i gledajte u

lice jednoga po jednoga, pa uhapsite 
sve, jer su svi antifašisti«.

Policija i tamničari su ga nato ubi
li batinama, a njegovoj ženi su rekli da 
je počinio samoubijstvo.

Jedan drugi radnik Fogli iz Co- 
machia, koji je bio uhapšen sa anti- 
fašistima u Ferrari, bio je u tamnici 
tako mučen da je od tog mučenja po
ludio i mjesto pred Specijalni tribunal 
otpraćen je u ludnicu.

(»L’ informazione italiana«)

Fašistički učitelj u Južnom Tirolu
i pokojni Franjo Josip

»D e r S ii d t i r o 1 e r« donosi u svom 
posljednjem broju nekoliko karakterističnih 
zgodica iz života njemačke djece u pučkoj 
školi od kojih neke prenosimo za ilustra
ciju kao nadopunu onome što smo u pro
šlom broju donijeli o istom predmetu.

U najvišem razredu pučke škole u Me
rami drži učitelj predavanje iz povijesti. 
Priča mnogo i većinom neistine. O Nijem
cima govori kao o svinjama. Na te njegove 
riječi ustade jedan njemački djak i poviče 
prema čitavom razredu da je to što učitelj 
govori laž. Djaci njemački su k tome tužili 
učitelja ravnatelju i — o čuda — ravnatelj 
je nakon što je vidio, da s djecom ne mo

že drukčije, opomenuo učitelja pred cijelim 
razredom da više ne priča takve gluposti.

Drugi slučaj. Pučka škola u Untermaisu 
Talijanski učitelj predaje povijest i medju 
ostalim pričao je djeci s ironijom i o Franz 
Josefu, kome da su, tako je rekao učitelj 
po bradi plazile uši. Diaci su se na te ri
ječi pobunili, otišli direktoru škole i prija
vili mu slučaj. Učitelj je na to morao opo
zvati svoje riječi koje je bio namjerno iz
govorio na račun djece njemačke narod
nosti.

Jesu pravi odgojitelji ovi fašistički uči
telji! (r)

SVEĆENICI I FRATRI ZA OSLOBODJENJE DALMACIJE
»La Volontà d’ Italia« od 23 decem

bra donaša slijedeći dopis iz Vercelli: 
»U četvrtak naveče je otac Regi- 

nanđo Giuliani, održao predavanje o 
Dalmaciji na poziv grupe »Azzuri di 
Dalmazia«. Paadre Giuliani je gost u 
Vercellima prigodom devetnice Gospe 
nesretnika. Pretsjednik grupe »Azzuri« 
iz Vercelli don cav. Domenico 
Arnoldi zahvalio je ocu Giulianiu na 
spremnosti da održi to predavanje, za 
koje ga je zamolila omladina. Padre 
Giuliani je govorio kao svećenik, Tali
jan, ardit i fašista. Opisao je geografski 
i prikazao historijski Dalmaciju; govo
rio, kao što on zna da govori o talij an- 
stvu Dalmacije. Govorio je o umjetno
sti i literaturi dalmatinskoj; o srcu i o 
mudrom djelovanju Ducea, koji privla
či sebi ne samo sve talijanske narode, 
već i sve vodeće ličnosti drugih naro
da. Predavanje oca Giuliania se ne mo
že reazìmirati. Ko ga je slušao više pu

ta, i ko ga sluša ovih dana u crkvi sv. 
Bernarda, može da zamisli blistave i 
uvjerljive riječi i neodoljivi čar tog 
bivšeg kapetana ardita. Ne treba da 
nadodajemo kako je to predavanje sa
slušano dubokom pažnjom i toplo 
aplauđirano«.

To je potpuni i vjeran prevod dopi
sa iz »Volontà d’ Italia«, organ ratnih 
dobrovoljaca i »Azzuri di Dalmazia«. 
Slične manifestacije se dogadjaju dnev
no u Italiji, ali još nigdje nismo naišli 
da je

župnik kao pretsjednik »Azzura« 
angažirao fratra

za predavanje o Dalmaciji. A iz tog 
dopisa se vidi još nešto, naime:

padre Giuliani je došao u Vercelli 
da održava misije prigodom devet
nice Gospi siromaha i u okviru 
tih misija je održao to predavanje.

„L’ASSISTENZAINVERNALE” IN BREZPOSELNOST
Ljubljana, dne 8. januarja 1935. 

(Agis). — »s prvim decembrom se je 
pričela v duce j e vem imenu zimska po
moč«, so javljali tisočim brezposelnim 
fašistični oblastniki in nekateri teh brez 
dela so tudi dobili pomoč. Bili pa so ti 
zelo redki in pomoč smešno majhna. V 
imenu duceja govore, a novinarji gredo 
še dalje in pravijo, da prihaja pomoč od 
duceja. Kakšna je ta pomoč: štiridest 
miljonov lir je določenih iz proračuna za 
pomoč brezposelnim, a za pomoč indu
strijalcem in finančnim podjetjem so 
določene ogromne vsote, ki gredo v mi- 
Ijardo; o vsotah za vojne priprave ne 
bomo govorili. Duce je vrgel geslo, da se 
ne sme dajati brezposelnim podpore, 
ker — ponižuje človeka. Tako mora biti 
danes brezposelni odvisen od fašistične
ga oblastnika ali župnišča, da po vseh 
mogočih ponižanjih dobi vsaj skodelo 
prežganke.

Kdo plačuje za to zimsko pomoč? Ali 
je res duce oni, ki daje od svojega za
služka. čemu potem odtegujejo zaposle
nim delavcem od njihovih plač skozi 
celo leto posebne zneske. Toda dočim 
odtegujejo celo leto, se deli pomoč le ne
kaj mesecev v zimi. Drugo gre za vzdr
ževanje fašističnih stvari. Tako je bilo 
n. pr. dvesto tisoč lir določenih za zim
sko nemoč v Milanu danih za nagrade 
milanskim materam s številnimi otroki 
Id. so vpisane v stranki. Tako zgleda da
nes torej: kadar je treba plačati, mo
rajo prispevati vsi, kadar pa je treba 
kaj prejeti, pa so poklicani samo ' fa
šisti.

Kako se organizira pomoč brezposel
nim in kako se brezposelnost pobija je 
značilen ta-le primer, v Milanu je briv
ska konfederacija določila, da mora 
vsak brivec, ki je zaposlen odstopiti en 
dan v mesecu delo brezposelnemu briv
cu ali pa mu izplačati odgovarjajoči 
znesek. To se pa izkorišča in se raje po
bira od brivca, ne glede na njih celotni 
znesek ■ zaslužek, vsote ki bi odgovarjale 
zaslužku za en dan, pred leti.

.v /v;-,

dl komentira ter še bolj ljuto nastopa 
proti mussdlimjevskim spletkama,. Gram
sci je bil po osvoboditvi iz ječe konfi- 
niran nekam v južno Italijo.

Zgleda, da bo prej ali slej zopet ho
tela ena ali druga delegacija v fašistič
ne ječe med politične kaznjence. Ali 
bomo takrat stali ob strani in ne bomo 
storili niti koraka, da seznanimo svet

V novembru so bile objavljene po
godbe s katerimi se uvaja štiridesturni 
delovni teden, To zato, da bi se znižalo 
število brezposelnih. Poglejmo:

oktober 905.114 brezposelnih
november 969.944 brezposelnih

Ali je vzrok dvigu brezposelnosti v 
tem, ker eni delajo nekaj ur več ali 
manj ali je kje drugje?

Plače delavk v Italiji so strašno niz
ke. Tako dobe delavke v papirnicah 13 
lir tedensko, kar je nekaj več kot dve 
liri na dan. S to plačo si lahko kupi en 
kilogram sladkorja in 250 gramov kave, 
če se odreče kruhu ali polenti.

Pogoji pod katerimi delajo delavci pa 
so vse prej kot dostojni človeka. Njih 
položaj še ponižujejo bolj razni korpo
racijski inšpektorji, ki so pravi straho- 
vavci in valpti. Zgode se slučaji, da jih 
delavci enostavno vržejo iz tovarn in de
lavnic. Temu slede seveda oštre kazni, 
kajti ti inšpektorji niso le uradne osebe, 
ampak tudi predstavitelji fašizma in 
njegovih idej. S tako gesto delavci ža
lijo fašizem, časopisi morajo slučaje 
kaznovanja na dolgo in široko opisovati 
v strahovanje delavstva.

Fašistični senat je izdal novo odred
bo, po kateri mora imeti vsakdo poseb
no delavsko knjižico. Ta je bila v naših 
krajih še prej upeljana. Izdajajo jih po- 
deštati. V njej mora biti opisana vsa 
profesionalna biografija s pripombami 
o kvalifikaciji, ki jih pišejo delodajalci 
in še marsikaj drugega, kar ponižuje 
delavca. Proti tej srednjeveški odredbi, 
s katero postajajo delavci že bolj odvi
sni od delodajalcev, raste splošno neza
dovoljstvo.

Na cesto je bilo vrženo vse delavstvo 
v sladkornih tovarnah v Tempio (Sardi
nija), čeprav ravno ta stroka v Italiji 
dobro uspeva. Vzrok je baje v tem, ker 
hočejo na ta način gospodarji pritisniti 
na ceni pri nakupu surovin. Tako torej 
zgleda sodelovanje v korporacijah med 
delodajalci in delojemalci.

tudi o naših nacionalnih žrtvah, ki že 
leta in leta umirajo po italijanskih je
čah in za katere se skoro nobeden ne 
potegne? Potrebno je, da se pridružimo 
skupni antifašistični borbi s svojim gi
banjem, ker le na ta način bomo dose
gli kak uspeh! Ne smemo pozabiti na 
stotine umirajočih pod fašističnim bi
čem, vklenjenih v verige!

„HACKENKREUTZ“ U JUŽNOM 
TIROLU

Početkom novembra uapšen je u jednom 
mjestu u Južnom Tirolu neki mladić u času 
kad se navečer htio uvući kroz prozor u 
svoj stan budući da je bio — kako je re
kao — zaboravio ključ od kuće. Kod sebe 
je mladić imao »kukasti križ« — znak Hit- 
lerove Njemačke. Tim povodom došlo ie 
do uapšenja većeg broja Nijemaca medju 
kojima je bio i jedan krojač. U njegovom 
stanu nadjen je premetačinom popis od 22 
osobe za koje je krojač napravio kukasti 
križ. Svi su oni bili uapšeni i odvedeni u 
zatvor u Meran odakle su kasnije većinom 
pušteni na slobodu. U zatvoru je ostao sa
mo krojač i još jedan njegov sunarodnjak 
koji su osudjeni jedan na dvije a drugi na 
tri godine. (r)

I ARHITEKTURU TREBA - 
ASIMILIRATI!

Karakteristična akcija u Južnom 
Tirolu

U Južnom Tirolu otkako je potpao pod 
Italiju uvedeno je pravilo po kojem su se 
novogradnje i predgradnje postojećih zgra
da ( i to ne samo javnih, već privatnih) 
morale izvesti samo u talijanskom gradjev- 
nom stilu. Ova ie naredba taljanskih vla
sti išla za tim da u južnom Tirolu poste
peno nestane karakterističnog domaćeg 
njemačkog stila koii daje posebno obilježje 
gradovima i gradićima na gotovo čitavom 
alpskom teritoriju. Italija smatra za svoju 
zadaću da i na području već postojeće ar
hitekture provede akciju italijanizacije, je
dnu od mnogih akcija koje je već provela 
ili provodi u namjeri da izbriše svaki ne- 
talijanski trag u krajevima koje silom hoće 
da prikaže kao talijanske.

Dvije naikarekterističnije javne gradje- 
vine Božena: gradski muzej i gradska vi
jećnica uskoro će — prema pisanju njema
čkih listova — preobraziti svoje vanjsko li
ce, inače bez svake stvarne potrebe, već 
s razloga koji smo gore naveli. Tako će 
tradicionalne fasade obiju ovih gradjevina 
i njihovi tornjići — značake njemačkog 
stila jednostavno nestati, da osvanu u no
vom obliku talijanskog stila, kako bi se i 
po tome — računaju fašističke vlasti — vi
djelo da je Južni Tirol — talijanski. Me- 
djutim će to biti samo dokaz jednog nekul
turnog postupka kojim se služi današnji fa
šizam i njegovih već prokušanih metoda 
od kojih je falsificiranje istine, jedna iri 
najobičajnijih.

Tali janstvo Tesinskog kan
tona i slavenstvo Julijske 

Krajine
švicarsko savezno vijeće produžilo 

je ovih dana švicarsko-talijanski ugo
vor od 1924 i tom prilikom je švicar
ski ministar vanjskih posala Motta dao 
izjavu o talijanstvu Tesinskog kantona. 
Motta je kazao:

»Naši prijatelji iz Italije nemaju 
prava da se boje za otvoreno, živo i po
trebno talij anstvo Tesinskog kantona. 
Nikakova realna opasnost ne prijeti tom 
talijanstvu. Tesinski kanton i Savez 
znadu potpuno svoje dužnosti i intere
se u tom pogledu. Dužnost je, zapravo 
potreba, za Konfederaciju da Tesinski 
kanton sačuva svoj jezik svoje običaje 
i svoju političku i etničku fizionomiju. 
To nije samo radi osjećaja koji je du
boko usadjen u srca svih švicara, već 
,e to najvažnije pravilo naše držav
ničke mudrosti«.

Tim riječima je Motta odgovorio na 
agresivan Mussolinijev govor u Milanu 
i na kampanju fašističke štampe o 
Tesinskom kantonu. Odgovor dostojan 
predstavnika najliberalnije i najde
mokratskije države u Evropi. Nas za
nima samo to da li se Mussolini, kada 
;e čuo taj odgovor, sjetio Julijske Kra
jine i Južnog Tirola, i da li je povukao 
analogiju izmed ju Talijana u švicarskoj 
i Jugoslovena i Nijemaca u Italiji. Ako 
se još sjetimo da nije nikada ni jedan 
njemački ni jugoslovenski odgovorni 
državnik govorio o pitanju svojih su
narodnjaka u Italiji onako i onakovim 
tonom kao što je Mussolini govorio o 
Talijanima u švicarskoj, vidjet ćemo 
svu razliku izmed ju Mussolinija kada 
brani svoje i napada tudje i izmedju 
shvaćanja poštenja i pravde u Italiji i 
švicarskoj.

NOVI NAČELNIK VELOG LOŠINJA
Pula,, januara. — U Velom Lo

šinju je imenovan za načelnika učitelj 
pučke škole Di Castel. Di Castri je ko
mandant milicije na kvarnerskim oto
cima, a doselio se negdje iz Italije.

STIPENDIJA ZA DALMATINSKE STU
DENTE FAŠISTE

Na traženje pokrajinskog pretsjed- 
ništva »Azzuri di Dalmazia« u Perugi 
riješio je rektor sveučilišta u tom gra
du da se svake godine podijeli stipen
dija jednom Dalmatincu, koji će studi
rati na tom sveučilištu. Za tu stipen
diju su samo dva uvjeta: da je stipen
dist iz Dalmacije i da je fašista.
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ALI JE TO ZNAK GOSPODAR
SKEGA ZBOLJŠANJA?

Z zmanjšanjem delavnih ur je dobilo zapo
slitev 292 delavcev.

Gorica, 30. dec. 1934. (A g is). — Kot 
jc že znano so v Italiji skrajšali delavni 
tednik na 40 ur. S tern je hotela Italija po
kazati. kako skrbi za svoje delavstvo in 
kako je ona vedno med prvimi, kar se tiče 
socialnega in delavskega vprašanja. Z zni
žanjem števila delavnih ur je še izdala pa
rolo, da morajo delodajalci vzeti na de
lo toliko delavcev, da izpopolnijo vrzel, 
ki bo s tem nastala. Jasno je, da se 
to ni izvršilo brez pritiska. Toda vsa ta 
akcija, kjub prisilni izvršitvi, ni imela za- 
željenega uspeha. V dokaz temu so nam 
številke, ki jih prinaša samo časopisje in 
ki kažejo v koliko se je zvišalo število 
zaposlenih vsled te odredbe. Za Goriško 
povejo številke, da je bilo na podlagi te 
odredbe na novo zaposlenih 292 delavcev. 
Će to število primerjamo s celotnim gospo
darskim stanjem goriške pokrajine in s šte
vilom brezposelnih, ki je samo za Gorico 
preko 2.000, vidimo jasno, da s tem vpra
šanje brezposelnosti ni še niti začeto, kaj 
šele rešeno. Ce prenesemo število 292 na
novo zaposlenih na vso goriško provinco, 
nam postane brez dvoma jasno, da se fa
šistično časopisje ne more prav nič hvaliti. 
Saj je število brezposelnih v tej pokrajini 
izredno veliko, gotovo dvajsetkrat večje 
kot je število na novo zaposlenih.

TEŽEK POLOŽAJ ITALIJAN- 
SEVERNE ITALIJE

Trst, dec. 1934 (Agis). — Italijanski 
fašistični dnevnik »Corriere padano«, ki iz
haja v Ferrari, je prinesel pred kratkem 
zelo zanimivo poročilo seie poljedelskih 
sindikatov. To poročilo nam pove marsi
kaj o položaju italijanskih kmetov iri pred 
vsem agrarnih delavcev. Poročilo je toliko 
bolj važno in pomembno, ker prihaja s ti
ste strani, ki vedno govori o zboljšanju in 
blagostanju pod fašizmom. Prinašamo ga v 
izvlečku:

— Situacija agrarnih delavcev je taka, 
da jo lahko brez drugega imenujemo, 
tragično. V. I. 1925. je znašala srednja 
delavska mezda 19. 17. L. 1. 1933. pa ko
maj 9.63 L. Toda po zadnji statistiki, se je 
znižala srednja delavska mezda za 1. 1934. 
že na 6.60 L. dnevno... Ob nastopu zime 
ne izključuje ne samo gospodarsko, ampak 
tudi zdravstveno stanje poljedelskih delav
cev najtežjih predvidevani.

MIRENSKI LETALCI 
OBDAROVALI REVEŽE

Miren, Štandrež in Vrtojba med srečnimi 
obdarovane!.

Gorica, 29 dec. 1934 (Agis). — Te 
dni je bila na letališču v Mirnu razdelitev 
darov revežem iz Mirna, Vrtojbe in Štan- 
dreža. Vojvoda d’ Aosta je izrazil svojo 
posebno željo komandantu mirenskega le
tališča, da obdaruje tamkajšnje reveže v 
njegovem imenu. V zameno je goriška fa
šistična federacija poklonila v znak prizna
nja letalcem ogromno sliko duceja. Ta po
delitev se ni vršila seveda bez ceremonij. 
Mainkal ie le še amfiteater v katerem bi, 
kot so nekoč v Rimu Cezarji, sitili množi
ce s kruhom in igrami. Kako so izbirali in 
zbrali iz naših vasi reveže nam ni znano. 
Zgleda pa, da so bili obdarovani v prvi vr
sti fašisti sami. kot po stari navadi. V vse 
vasi se ie s tem načinom pomoči naselilo 
navečie »blagostanje« ...

»PROMETNI MIR« V TRSTU
Tržačani imajo vedno večji mir pred pro

metom.
Trst, 8 jan. 1935. (A g i s). — V Ame

riki, Angliji itd. so v zadnjih letih preizku
sili in proučili že mnogo načinov, kako bi 
zmanjšali šum in ropot velikega uličnega 
prometa. Prepovedali so ponekod po dnevi, 
posebno pa ponoči, vsem vozilom uporabo 
hup, zvoncev itd. da ne bi preveč vznemir- 
iali živcev meščanov. Te »mirovne ukrepe« 
so pričela prevzemati tudi druga mesta, 
ker so se v večini slučajev obnesli. Tudi v 
Italiji so to s popolnim uspehom uvedli v 
Rimu, a sedaj hočejo uvesti še v Trstu, ki 
ne mara zaostajati v nobenem oziru za 
svojimi »bratskim« mesti. Vendar pa zgle- 
da, da so slavni tržaški možje prišli pre
pozno s svojo novotarijo, ker prometni 
mir v Trstu že več let stalno narašča. 
Tržačami sami bi bili bolj zadovoljni, da 
bi se v mesto zopet povrnil nekdanji pro
metni nemir, da bi mesto zadobilo svoje 
nekdanje živahno lice in da bi dobili vsi 
brezposelni nazaj svoje, vsled prevelikega 
prometnega mira, zgubljeno delo.

spomenik nazariju
SAURU V KOPRU

Del podmornice in sedem metrov visok kip.
Trst, 30. dec. 1934. (Agis). — Italija- 

nh posebno fašisti, poveličujejo vse junake 
in nejunake in jih povišujejo med božan
stva’ Postavljajo jim,;spomenike, klešejo 
njih imena v kamne in paradirajo mimo njih. 

,T;den pjihpvih; velikih PrPčenikov je Nazario 
•Sàuro, »pbhos« italijanskih mornarjev, ki 
so ga Avstrijci ob koncu vojne usmrtili. V 
Kopru mu sedaj postavljajo sijajen spome
nik. Te dni je prišel kip Nazarija Saura na
ravnost iz Napulja. Tam ga je namreč de
lal in klesal »istrski roiak« Attillio Selva. 
Kip so pripeljali s posebnim avtomobilom 
v Koper in bo postavljen k sedanjemu nje
govemu spomeniku predstavljajočemu pod
mornico.

EKONOMSKO STANJE U ISTRI
Pula, januara. — U Puli je 3 o. mj. 

održana sjednica Pokrajinskog vijeća 
za korporativnu ekonomiju, pod pret- 
sjedništvom prefekta Cimorona. Prefekt 
je u odužem govoru iznio ekonomsko 
stanje pokrajine, pa iz tog govora, ko
ji je izašao u štampi, vadimo neke po
datke:

Agrarna produkcija je u 1934 god. 
nazadovala. Berba groždja je iznosila 
266.100 kv. prama 325. 550 kv. u 1933 
god. Prirod pšenice je iznosio 204.000 
kv. prama 219.000 kv. u 1933 god. Ma
sline su dale 60.600 kv. prama 72.070 
kv u 1933 god. Medjutim je prirod ku
kuruza iznio ove godine 90.000 kv više 
nego lanjske, pasulja je bilo 5.000 kv 
više, a krumpira 100.000 kv. Prema to
me se vidi da seljak jede sve manje 
kruha, a sve više palente i krumpira.

U zadnjih 6 mjeseci je broj proto- 
koliranih firma spao od 6.929 na 6.878. 
— Broj protestiranih mjenica je u 1934 
iznašao 1755 u vrijednosti od 976.505 
lira. Društvo »Arsa«, (ugljen) došlo je 
bilo u finansijske poteškoće, pa je mo
rala država da mu priskoči u pomoć.

Pokrajinski budžet je iskazivao de
ficit, pa je morala vlada, na intervenci
ju prefekta, da iznimno za ovu godinu 
pokrije taj manjak. Kako se to ne bi 
dogodilo i slijedeće godine pristupilo se 
reviziji zemljišnih knjiga. Na taj se 
način nadaju da će pronaći još štogod 
što bi se dalo opteretiti porezom i po
puniti deficite.

Javni radovi su u zastoju jer vlada 
nema sredstava da ih financira. Broj 
nezaposlenih iznosi 5.437 (?). Najveću 
aktivnost je pokazala tvornica — za
stava, koja je bila prisiljena da radi 
proširenja posla uvede nove strojeve.

To su podaci koje je prefekt dao 
javnosti preko štampe, a da je stanje 
još i gore svjedoči nam i tvrdnja da 
ima samo 5.437 besposlenih u Istri. Svak 
zna i vidi svakodnevno da bi se taj 
broj morao poninožiti barem sa pet, ako 
bi se približio donekle stvarnosti.

KOMEDIJA SE ZAKLJUČUJE 
TRAGIČNO

Sestanek fašističnih hijerarhov v zimi
Ko je prišel Dolfuss v Italijo, mu ie 

Duce priplaval nasproti in ga pozdra
vil v kopalni obleki. Toda pravijo, da 
morje tam ni bilo globoko čez pas, na
prej pa se je raje peljal nasproti pa
robrodu z barkico. Duče je samo eden m 
če bi utonil, ali če bi ga prožrl morski 
pes, kaj bi potem bilo brez njega.

Sedaj je zima in malo jih je, ki bi 
šli v morje in to še v kopalni obleki. 
Tudi je duce preveč zaposlen za kar ,si 
bodi. Zato so pa hoteli izpopolniti vrzel 
njegovi njemu vdani, šli so sejat in raz
pravljat o važnih zadevah svoje stran
ke in so še prej sklenili, da morajo pri
ti na to konferenco vsi v smučarskih 
opremah, ker sicer ne bodo imeli pra
vice do vstopa. Zbrali so se tudi nekaj 
dni prej v Sestrieresu, da se bodo tam 
pred delom nasmučali. Toda začetek je 
pokazal, da ni vse tako gladko, ali da 
je bolj gladko, kot so si mislili. _ Zlasti 
jim ne gre v glavo, da so kosti tako 
mehke, kajti lomile so se jim kar vprek, 
tako nekako kot jih oni lomijo pri mizi 
piščancem. Padel je Starace, sam tajnik 
stranke, padel je Mussolini mlajši pa še 
kri iz nosa je tekla sem pa tja. Upamo, 
da ne bo hujšega. Ena ali dve nogi gor 
ali dol. Kost se bo zacelila, a konferen
ce bodo drugič sklicali raje, ko bo bolj 
toplo in manj nevarno.

(Agis)

NAŠI POKOJNICI
memiammMUšjmNMmmMmmmmmpisa

Umro je Rajmund Virant, rodom iz Vo- 
lovsko-Opatije u Istri. Školovao se u struč
noj školi u Kastvu, položio strojarske ispi
te u Trstu. Služio je kao strojarski časnik 
kod trgovačke mornarice. Proputovao go
tovo sve kontinente, dok nije rat prekinuo 
njegovu službu. Za vrijeme rata služio je 
kod ratne mornarice i učestvovao u pomor
skim bitkama. Iza rata kao dobar Hrvat i 
Jugosloven, odgojen u narodnom duhu, iz
gubio je službu, morao je ostaviti svoju 
rodnu grudu Istru, te se preselio u Zagreb, 
gdje je kroz više godina službovao kao 
upravitelj palače zagrebačke burze. Prije 
godinu dana uslijed bolesti preselio se na 
Sušak. Povrativši se u Zagreb, preminuo 
je 10 o. mj. u 49 godini svog života. Opla
kuje ga udovica supruga, brat dr. Josip Vi
rant, advokat na Sušaku, sestra Stanka, 
učiteljica u Lendavi, starica majka i dvije 
druge sestre i ostala rodbina u starom 
kraju u Istri, te obitelj Laginja-Ražem.

♦
Dne 14. pret. meseca je umrl v ljubljan

ski bolnišnici naš rojak Zega Frane, star 
28 let, doma iz Koprive pri Dutovljah, po 
poklicu kamnosek. Bil je zaposlen zadnje 
čase na Gorenskem. kler ie obolel za plju
čnico in bil zato prepeljan v ljubljansko 
bolnico, kjer ji je podlegel. V Jugoslavijo 
je pribežal 1. 1931. Fašisti so ga doma 
stalno zasledovali in bil je tudi večkrat 
zaprt. Naj počiva v miru v svobodni ze- 

*
Prošlog tjedna ie naše društvo u Kar

lovcu izgubilo prvog svog naraštajnika mla
doga istranina Stevu O p 1 a n i č a. Pokojni 
ie bio sin člana društvenog nadzornog od
bora Bože Oplaniča. — U cvijetu mladosti 
pokosila ga ie nemilosrdna smrt. Za njim 
žali čitavo društvo i izražava roditeljima 
iskreno saučešče.

Naša kulturna kronika

KRITIKA 0 NAŠEM KALENDARU
JEDNODUŠNO PRIZNAN JE VRIJEDNOSTI NAŠE

RUBLI KACIJE
Ljubljanski tednik »Pohod« od 22 decembra piše o »Jadranskem Ka

lendaru« :
»Že na naslovni strani morska sinjina in primorsko mesto v gorečih 

barvah, ki jih tako radi uživamo v vročem poletnem solncu, in zraven misel, 
da je vse to tako naše — to je Jadranski koledar. A v notranjosti koliko čtiva 
in gradiva za vsakogar, ki mu je mar naše jadranske prelesti in bolesti. Ne bo
mo naštevali člankov, pesmi, povesti, razprav. Lahko rečemo, da je to pravi le
topis našega boja za ono sveto morje in ono lepo zemljo ob njem, ki čimdalje 
bolj polni vso našo narodno dušo ...

IN VSA TA LEPA KNJIGA STANE BORIH 10 — PIŠI IN BERI — DE
SET DINARJEV.

Zato ne bomo navajali vsebine, ker je najboljše, da si jo vsak sam prečita. Saj 
lepo ilustrirana, tako da se more reči, da je to knjiga, ki v vsakem oziru odgo
varja našemu srcu, bodisi glede nacionalne misli ali pa umetniške oblike. Red
kokje dobimo toliko lepega in važnega za tak denar. Zato ni dvoma, da so vsi, 
ki so naši — in teh je mnogo — posegli po tem živem dokazu našega življenja. 
Tudi tuji svet bo imel priliko marsikaj poučnega najti v tem koledarju. Vse, kar 
je v njem, je čista resnica. Zato bo to prav primeren božični dar za one, ki si 
ga ne morejo sami kupiti. Je pa to božičen dar ubogih pastirčkov brez doma, 
položen pod naše narodno božično drevo. Tega se naj zavedajo posebno oni, ki 
bogato žive od tega drevesa. Jadranski koledar lahko pošljemo znancem in pri
jateljem v daljne kraje in jim bomo napravili najlepše božično veselje.

ZATO GA SMATRAJMO VSAKO LETO ZA SVOJO NARODNO KNJIGO.
KI NAM RAVNO OB TEM ČASU MIRU IN LJUBEZNI PRIČA O NEKI 

VISOKI KULTURNI DEŽELI,
kjer tega miru in ljubezni ni, ki pa je moramo tem več dati mi, da bomo 
vredni Odrešenja«.

Kalendar ie Dola srosko-hrvatski, a pola 
slovenski.

Stoli samo 10,— dinara bez poštarine 
a sa poštarinom 11.50 dinara. Ko_ naruči 
ujedno i naš džepni kalendar »Soču«, do
biva oba kalendara franko, t. i. mi plaća-

*
mo tada poštarinu. Oba kalendara stoje 18 
dinara. U tih ie 18 dinara uračunata tada 
i poštarina za oba kalendara, te prema tome 
daiemo oba kalendara za samih 15.— 
dinara, ier nas košta poštarina i pakovanje 
3.— dinara za oba kalendara.

NAŠI V SLOVENSKIH REVIJAH
Sodobnost je prinesla v 9. številki 

lanskega leta pesem Iga Grudna »Nad ago
nijami sveta«.

Dom in svet je prinesel v svoji8—10 
lanski številki pesem Zdravka Ocvirka »Ka
dar sem čisto sam«, črtico Jože Lovrenči
ča »Marija s Prtovča«, France Bevk pa 
končuje prvi del povesti »Ubogi zlodej«.

Ljubljanski Zvon: v deseti številki 
lanskega leta končuje France Bevk svojo 
povest »Človek brez krinke«, med književ
nimi poročili oceniuie V. Košak Bevkovo 
povest »Dedič« in Al. Remčevo povest »An
drej Košuta«. V dvanajsti številki priobču
je Stano Kosovel tri pesmi, »Izgubil se 
bom«, »Vprašanje — odgovor« in »Elegija«.

V deseti številki Književnosti priob
čuje Ivo Brnčič črtico »Leniča« v 11—12 
pa io nadaljuje.

Mladika prinaša v 11. številki pesem 
Zdravka Ocvirka: »Jesenska pesem«, dalje 
nadaljevanje Bevkove povesti »Huda ura«, 
v 12. pa konec iste par črtico Bogdana Ka- 
zaka »Plemkinja«.

Modra ptica prinaša v lanski dvanaj
sti številki VI. Bartolovo črtico »Zgodba o 
ciankaliju in bomba«, v 1—2 številki leto
šnjega leta pa novelo »Uradnik Filip Kle
menčič mora na operacijo«, ki io je spisal 
Bogomir Magajna in novelo VI. Bartola 
»Zadnje gibalo«.

Naš rod prinaša v svoji prvi številki 
za šolsko leto 1934.-35. Al. Gradnikovo 
»Pismo z onega sveta«; Iv. Pregelj priob
čuje »Naricajko na grob Nj. Vel. Kralju 
Aleksandru I. Zedinitelju Jugoslavije«, Kar
lo Kocjančič nadaliuie s potopisom »Dva 
potepuha na Jadranskem moriu«, Al. Grad
nik nadaliuie s prevodom iz ruščine »Ka- 
štanka«, Zdravko Ocvirk pa priobčnje pe
sem »V jeseni leta 1934«. V drugi številki 
nadaliuie Karlo Kocjančič svoj potopis »Dva 
potepuha na jadranskem morju.« V tretji 
številki priobčuje Bogomir Magajna črtico 
»S poti«, Karlo Kocjančič potopis »Dva po
tepuha na Jadranskem moriu«, Al. Gradnik 
nadaliuie s prevodom povesti iz ruščine 
»Kaštanka« Karel Širok pa priobčuje pesem 
»Jezusa zibljeta dve golobici«.

V prvi številki letošnjega leta mesečne 
revije »Prijatelj« priobčuje France 
Bevk črtico »Srečanje«.

V dvanajsti številki »Planinskega 
vestnika« zaključuje dr. Henrik Tuma 
svoj opis »Beneška Slovenija«, ki je izhajal 
kot uvoden članek skozi vse leto.

Dvanajsta številka »Grude« je posve
čena dvojnem jubileju bana dr. Draga Ma
rušiča: na prvi strani prinaša pesem Ivana 
Albrehta »Našemu banu za petdeseti rojstni 
dan« in članek Franca Gerželja »Našemu 
banu ob dvojnem jubileju«.

Lea Faturjeva ie v novemberski števil
ki mladinskega lista »Vrte c« prispevala s 
pravljico »Drvar in črnošoiec«.

BREDA ŠČEKOVA: 
»ZBOGOM DUŠA«

Pod tim naslovom izišla ^ je nova 
zbirka kompozicija Brede ščekove. To 
su nadgrobnice za zborove. Muzički kri
tičar »Jutra» kaže da su te nadgrob
nice jedine slovenske skladateljice us
pjele, da šćekova svladava dobro zbor- 
sku tehniku, pa preporuča zbirku. Na
slovna strana je od Toneta Kralja.

NAŠI PEDAGOŠKI PISCI
Izišao ie iz štampe prvi ovogodišnji broj 

ugledne pedagoške revije »Napredak«, koju 
uređiuiu dr. Ćajkovac. naš Josip Demarin 
i dr. Pataki, U ovom broiu piše mediu osta
lim piscima naš Ante Defrančeski o proble
mu skuone nastave, a urednik J. Demarin 
piše povoljno o početnici naših pisaca Baia: 
i Šaršona.

NAŠI PISCI
U BOŽIČNOM »VREMENU«

Božični broj beogradskog »Vreme
na« ima jednu istarsku stranicu, na 
kojoj donosi pjesme R. Katalinića-Je- 
retova, crticu Ivana Pregelja i članak 
o panslavizmu u Istri od Viktora Cara 
Emina. Te ćemo prikaze mi prenijeti.

GERVAISOVA ČAKAVSKA POEZIJA
izlazi za nekoliko dana iz štampe. Za 

članove emigrantskih organizacija knjiga če 
statati 10 dinara, a inače 15 dinara. Naručbe 
prima i uorava našega lista.

VIKTOR CAR EMIN U ENGLESKOM 
LISTU

Engleski tjednik »South Slav Herald« 
donosi opširan izvadak crtice, koiu ie naš
književnik g. Viktor Car Emin napisao U
svom »Mornaru«, a u koioi uooredjuie jugo
slavensku ratnu ladiu »Dubrovnik s britan
skom ladiom »Victorv«. »Dubrovnik« ie hi
storijska ladja za Jugoslaviju, kao što ie 
Nelsonova »Victorv« za Englesku.

IZ DRUŠTVA „ISTRA" U ZAGT3U
PREDAVANJE DR. KA1NA

Prosvjetni odbor društva »Istre« poziv
lje sve članove na predavanje koje će se 
držati u društvenim prostorijama u subotu 
dne 12 o. mj. u 8 sati navečer. Predavat će 
pročelnik Dr. Kajin o razvitku političkih 
stranaka.

Članski sastanak.
Društvo »Istra« u Zagrebu sazivlje član

ski sastanak u nedjelju dne 13 o. mj. u 10 
sati uiutro u društvenim prostorijama. Dne- 
vni red:

1. Izvještaj o prosvjetnom radu.
2. Pitanje gradnje doma.
3. Slučajnosti.
Pozivlje se sve članstvo da u što većem 

broju prisustvuje ovom sastanku.

IZ PJEVAČKOG ZBORA DRUŠTVA 
»ISTRA«

Obzirom na nedovoljan broj članova 
prisutnih na pokusu u srijedu dne 9 o. mj. 
nismo bili u stanju da izgladimo postojeće 
trzavice u zboru. Okolnost koja traži da 
bezuvjetno zbor mora da napreduje ponu
kala me da sazovem izvanredni sastanak 
kao nastavak prošlog sastanka da se ko
načno mirnim načinom likvidira ovaj spor. 
Ovime pozivam da bezuslovno svako izvo
li prisustvovati tom sastanku, koji se odr- 
žaje u ponedjeljak dne 14 o. mi. u 20 sati 
Medulićeva ulica 33. — Pročelnik: Jure 
Prelac,

POKLADNA ZABAVA
I ove će godine društvo »Istra« prire

diti svoju tradicionalnu pokladnu zabavu i 
to u subotu dne 2 februara navečer u pro
storijama Pjevačkog društva »Kolo«. Upo- 
zorujemo već sada članove i sve druge 
emigrante na ovu istarsku zabavu.

SJEDNICA ZABAVNOG ODBORA
Zabavni odbor^društva »Istre« održati 

će svoiu siednieu u subotu dne 12 februara 
u 6 sati poslije podne u društvenim prosto
rijama.

ČAJANKA OMLADINSKE SEKCIJE
U nedjelju 13 o. mj. u 4 sata po podne 

priredjuje Omladinska sekcija društva 
»Istre« čajanku u društvenim prostorijama, 
na koju se pozivaju svi članovi i prijatelji.

DRUŠTVENI TEČAJ
oočinie u utorak 15 o. mi. u 7 i po sati 

naveče u društvenim prostorijama. Tečaj 
će se održavati redovito utorkom i srije
dom.
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